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HAGYOMÁNY 1 
V / 

Batthyány Lajos 
és a reformkor üstökös csillagai* 

A pákozdi csata emlékmúzeum tavalyi megnyitásakor a kiállítást Sasvári János László, 
kápolnásnyéki faszobrász-művész adományával egészítettük ki: a Batthyány-kormány tagjait 
ábrázoló kilenc mellképpel. Rögtön felvetó'dött az a kérdés, hogy mikor avassuk fel a kilenc 
portrét. 

Kilenc férfiú, akiknek közös jellemzője, hogy nem nagyon szoktunk rájuk emlékezni. Mél-
tóak pedig emlékezetünkre, illó', hogy úgy tudjuk nevüket, mint az aradi vértanúkét. Batthyá-
ny Lajos gróf, Széchenyi István gróf, Klauzál Gábor, Esterházy Pál herceg, Eötvös József báró, 
Szemere Bertalan, Kossuth Lajos, Deák Ferenc és Mészáros Lázár. Batthyány, mint az ellenzék 
úgynevezett Központi Bizottmánya elnöke a legragyogóbb elméket, a reformkor üstökös csil-
lagait gyűjtötte egybe. Bölcs előrelátással koalíciós jellegű kormányt alakított, benne a liberá-
lis ellenzék minden fontos árnyalatát tárcához juttatta, de bizonyos posztokon (a hadügy- és a 
király személye körüli miniszter esetében) nem riadt vissza attól sem, hogy elismert szakem-
bereket bízzon meg. Olyanokkal szövetkezett tehát, akikről külön-külön lehet, hogy sokat tu-
dunk ma is, de így együtt ritkán ünnepeljük őket. 

Mert mikor is tennénk? 
Talán március 15-én kellene rájuk is emlékezni? A pesti márciusi forradalom azonban a ra-

dikális ifjúság vértelen forradalmának volt a magasztos napja. Ezek az éltesebb urak, csupa 
díszmagyaros férfiú, nem is voltak akkor Pesten. Pozsonyban időztek a diétán, a jog és a szó 
fegyverével harcoltak a polgári átalakulásért. Együttesük, a minisztérium még csak jámbor 
óhajként merült fel, bár a követelések lényegében Kossuth március 3-ai országgyűlési előter-
jesztésén alapultak. A Mit kíván a magyar nemzet kérdésre adott második pontban fogalmaz-
ták meg a márciusi ifjak a választ: Felelős minisztériumot Buda-Pesten. Sokszor elfeledjük 
pontosan elolvasni a híres dokumentumot, a 12 pontot. Nem foglalták ugyan külön cikkelybe, 
- talán azért is feledkezünk el róla - de szinte alcímként írták alá: Legyen béke, szabadság és 
egyetértés. A dokumentum abban a formájában, ahogyan ma is legtöbben ismerik már a Pil-
vax radikális fiatalságának kiáltványa volt, melyet a március 13-ai bécsi forradalom hírére 
szerkesztettek ilyen formára a nagy nap, a pesti forradalom március 15-ei eseményeinek elő-
estéjén. Ugyanakkor hangzott el tehát a kiáltvány szövege, amikor Petőfi Sándor verse, a 
Nemzeti dal, melyet szerzője a március 19-ére tervezett reform-lakomára szánt. 

Mikor ünnepeljük tehát a kilenc férfiút? Ünnepelhetnénk őket március 17-én, hiszen 
1848-ban Bécsben ekkor bízta meg kormányalakítással uralkodói felhatalmazás alapján Ist-
ván főherceg, nádor az Ellenzéki Párt elnökét, Batthyány Lajos grófot. Batthyány március 
23-án, Pozsonyban hirdette ki az általa összeállított kormánylistát, azaz a miniszterek nevét. 
Az alsótáblán éppen elnöklő Széchenyi István ekkor adott választ Batthyány kérdésére: vál-
lalja-e a miniszteri tisztséget. Az igenlő válasz után tehát először az alsó-, majd a felsőtáblán 
hangzott el a minisztérium névsora. Ezt a névsort a főrendi táblán elnöklő nádor azonnal alá-
írta. A kinevezett miniszterek közül Szemere Bertalan és Klauzál Gábor, valamint Pulszky Fe-
renc államtitkár kormánybiztosként azonnal Pestre utazott a kormány képviseletére. 

Ünnepelhetnénk akár április 7-én is, amikor a királyi leirat tudatta a nádorral, hogy a 
Batthyány által kiszemelt miniszterek kinevezését megerősíti. Kis szépséghiba, hogy ezt is 

* Készült a Közoktatási Modernizációs Közalapítvány kerettantervi modulok pályázata részeként. 
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egy kisebb forradalmi tiltakozási hullám kényszerítette ki, hiszen kitudódtak a forradalmi 
vívmányokat máris korlátozni készülő császári udvarbeli tervek (jelentősen korlátozni akar-
ták a minisztérium hatáskörét, a jobbágyfelszabadítást el akarták halasztani stb.). A kormány 
Pozsonyban tartózkodó tagjai, Batthyány, Kossuth, Széchenyi, Deák és Esterházy a király és 
családja jelenlétében április 11-én tette le az esküt. Ekkor adták át és olvasták fel az ország-
gyűlés két táblájának együttes ülésén a szentesített, úgynevezett áprilisi törvényeket, s ezzel 
ért véget az utolsó pozsonyi országgyűlés, ami egyben az utolsó rendi diéta is volt. 

A megalakuló kormány április 12-én még Pozsonyban tartotta első hivatalos ülését, április 
14-én a Zrínyi gőzössel érkeztek Pestre. A pesti nép nagy örömmel fogadta a minisztérium ha-
zatértét, az üdvözlő beszédet Vasvári Pál mondta. Tiszteletükre április 15-én este Batthyány 
Szabadsajtó utcai szállása előtt fáklyás felvonulást rendeztek. A minisztérium április 16-ai 
keltezéssel tette közzé, hogy a forradalom követeléseinek megfelelően és az uralkodói meg-
erősítés birtokában átvette a haza kormányzását. Ünnepeljük ezt a dátumot? 

Mindegyik napot ünnepelhetnénk, de tény, hogy nem tesszük. Pedig például A víz világ-
napja, Az Arab Liga napja (március 22.), a Meteorológiai világnap (március 23.), A tuberkuló-
zis világnapja (március 24.), az Egészségügyi világnap (április 7.) és Az űrhajózás napja (ápri-
lis 12.) mellet talán elférne a naptárunkban a magyar kormány napja is. 

Jelenvalók és távollevők 
A hivatalosan Batthyány minisztériumnak nevezett testület a miniszterelnök kinevezésétől 

végleges lemondásáig, tehát 1848. március 17-étó'l október másodikáig tekinthető hivatalban 
lévőnek, bár látni fogjuk, hogy nem minden zökkenő nélkül működött. A felelős magyar mi-
nisztérium a budai Helytartótanács, a Kamara és a bécsi magyar Kancellária szerepkörét vette 
át. Nem vett át tehát több olyan funkciót, amelyek a valódi önállósághoz illettek volna: ezek 
közül a legjelentősebb volt (az önálló pénz- és külügyek mellett) a hadsereg feletti rendelke-
zés. 

Batthyány Lajos iszonyú felelősséget vett a vállára, s nem csupán az első kormány megala-
kításával. Kormánya személyi kérdései sem voltak egyszerűek. Emberfeletti munkával túlter-
helt miniszterei a magyar polgári állam megteremtésén fáradoztak. Csak így egyszerűen. De-
ák Ferenc annak jogrendjét, Eötvös József tanügyét, Széchenyi István, Klauzál Gábor és pénz-
ügyminiszterként Kossuth Lajos a nélkülözhetetlen működtető intézményeket kívánta meg-
teremteni. Kossuth a hadi készülődésben is alapvető szerepet vállalt. Szemere Bertalan a bel-
ügyi igazgatás szövevényes feladatával birkózott emberül. 

A jelenlévőkkel nem is volt baj, inkább a távollevők okoztak gondot. Talán említeni sem 
kell, hogy Esterházy Pál herceg, mint a király személye körüli miniszter végig Bécsben, illetve 
az udvarral együtt maradva Innsbruckban volt, lemondását is ott nyújtotta be. Nem véletle-
nül nevezték így hivatalát, és nem helyes, ha erősen leegyszerűsítvén a kérdést, külügymi-
niszternek nevezzük. Feladata kinevezési okirata szerint „a kapcsolt birodalom többi 
részeiveli érintkezés" volt. 

A Batthyány-kormány hadügyminisztere, Mészáros Lázár, mint az Olaszországban fekvő 
5. huszárezred parancsnoka, csak katonai szolgálatából való leváltása után, májúban érkezett 
haza. Miniszteri kinevezését is a reformellenzék lapjából, a Pesti Hírlapból tudta meg, hiszen 
észak-itáliai állomáshelyén ennek előfizetője volt. Addig a miniszterelnök maga látta el a had-
ügyi teendőket, a hadügyminisztérium megszervezését is személyesen intézte. Az idegtépő 
nyár után, a kormányválság közepette Széchenyi elborult elmével szeptember 5-én Döbling-
be távozott, Eötvös József vallás- és közoktatásügyi miniszter szeptember 29-én hagyta el Ma-
gyarországot, Klauzált utolérte súlyos depressziója. A betegségek kiújulásához, Esterházy le-
mondásához és a megfutamodáshoz hozzájárult az a döbbenet, amit a szeptember 4-én meg-
ismert államirat (Wessenberg féle emlékirat, Statsschrift) okozott. Ez az irat ugyanis nem volt 
más, mint a centralista abszolutizmus újbóli bevezetésének terve a birodalom egészében. Ha 
mindez az udvar politikájából, Jellasics készülődéséből és Batthyányiék bécsi tárgyalásai si-
kertelenségéből nem lett volna még világos, világossá vált a szereplők előtt magának a Habs-
burg udvarnak a terveiből. 

Az összehangolt ellenforradalmi terv szerint nagyon is kiszámított, és így kiszámítható 
volt az események hatása: tudniillik az államirat kibocsátásáé és Jellasicsnak a báni méltóság-
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ba való visszahelyezéséé. A Batthyányi-kormány bomlásának napjára fontos eseményt időzí-
tettek: szeptember 11-én Jellasics hadserege átlépte a Drávát. A kormány itthon tartózkodó 
tagjai szeptember 11-én, illetve 12-én lemondtak. Batthyány szeptember 12-étől, a második 
kormányalakítási megbízástól ügyvezető miniszterelnökként (hiszen kormányt már nem tu-
dott alakítani) formailag is egyedül volt felelős az összes kormányzati ügyért. Mellette csak az 
ekkor a délvidéki hadsereg parancsnokaként távollevő Mészáros Lázár volt hivatalban, mert 
formálisan nem mondott le a többiekkel együtt. 

Batthyány az első perctől az utolsóig elsőrendű fontosságot tulajdonított a haza és a törvé-
nyes forradalmi vívmányok védelmének. 

A honvédelem ügye 
Önvédelmét a márciusi forradalom, mint tudjuk, azonnal megszervezte: az önkéntesekkel 

kiegészített polgárőrség már március 15-én este átvette a rend fenntartását Pesten és példáján 
hamarosan a nagyobb városokban is, elsőként éppen Székesfehérváron. A nemzetőrség intéz-
ményét a XXII. törvénycikk hozta létre a már kialakult gyakorlat alapján. A nemzetőrség felál-
lítása, szervezése, ellátása, felfegyverzése és kiképzése azonban csak számtalan nehézséggel 
haladt, és amúgy is csak belső karhatalmi feladatok megoldására volt alkalmas. A rendes ka-
tonaság szerepét tehát nem tölthette be. A magyar minisztérium kezében viszont nem volt re-
guláris hadsereg, hiszen a magyar újoncok a Habsburg Birodalom hadseregének katonái let-
tek, amely hadseregnek természetesen továbbra is Bécs, az Udvari Haditanács parancsolt. 
Mindaddig, amíg ez így állt, a magyar kormánynak volt ugyan hadügyminisztere, de nem 
volt hadserege, s így nem felelhetett meg a felelős magyar minisztériumot felállító törvény 
azon óhajának, hogy intézze az összes „honvédelmi ügyeket". Érdekes és megjegyzésre mél-
tó, hogy a polgári átalakulást megalapozó áprilisi törvények - éppen a könnyebb megegyezés 
érdekében - nem is alkottak honvédelmi törvényt. A III. törvénycikk 14. §-a is csupán a ma-
gyar minisztérium honvédelmi osztályának felállításáról intézkedett. Ez jogalapot teremtett 
tehát arra, hogy a minisztérium a honvédelem ügyét is munkába vegye, de nem tisztázta az 
ország határain belül állomásozó sorezredek, illetve a külföldön állomásozó magyar sorozá-
sú, illetve kiegészítésű ezredek és a magyar honvédelem viszonyát. Ugyancsak rendezetlen 
maradt a Magyarországon található birodalmi katonai intézmények: erődök, ménesek és rak-
tárak kérdése. 

A magyar minisztérium tehát a hadügyi kérdés mielőbbi eldöntését méltán érezte fontos-
nak. Batthyány Lajos miniszterelnök május eleji bécsi útján igen határozottan követelte az 
önálló haderő felállítását, s igen alkalmas időpontban tette ezt: a bécsi udvar még nem érezte 
elég biztosnak a talajt, így nem mert nyíltan ellenállni, s ezzel megsérteni az áprilisi törvénye-
ket. Kiadták tehát május 7-én azt a rendelkezést, amely szerint az adott pillanatban Magyaror-
szágon tartózkodó katonaság a magyar hadügyminiszternek köteles engedelmeskedni. Bat-
thyány miniszterelnök május 16-ai felhívásával, mely a sorezredek kiegészítése helyett az első 
tíz honvédzászlóalj felállítását rendelte el, elkezdődött a honvédség, azaz az önálló magyar 
haderő szervezése. Méltán emlegeti Hermann Róbert, a kérdés egyik legavatottabb kutatója a 
magyar hadsereg létrehozását a forradalom legsajátabb alkotásaként, melyet 1848 őszén né-
hány hónap alatt a semmiből teremtett a Batthyány-kormány. 

A nemzetőrség, a honvédség, majd augusztusban az önkéntes mozgó nemzetőrsereg szer-
vezésének minden kérdése a miniszterelnökre, Batthyány Lajosra és a támogatására alakult 
nemzetőrségi titkárságra, később haditanácsra tartozott. A Nemzetőrségi Haditanács minisz-
teriális szintű hivatalként működött a miniszterelnök mellett, azt Batthyány a miniszterelnöki 
hivatal kiegészítő részének tekintette. így is kellett ennek lennie, hiszen a nemzetőrség kérdé-
sét és szervezését a minisztertanács Batthyány tárcaszintű feladatává tette. Nem lehet eléggé 
hangsúlyozni, hogy a miniszterelnök milyen kulcsfontosságú szerepet vállalt a hon védelmé-
ben, és milyen szerteágazó munkát végzett a szervezésben. Júliustól már kiváló munkatársa-
kat is talált ehhez, többek között például. Ivánka Imrét és Görgei Artúrt. (Batthyány is császá-
ri és királyi katonatisztként kezdte pályáját, nem véletlen tehát kiváló katonai tájékozottsága.) 

E vonatkozásban nem szabad említés nélkül hagyni Mészáros Lázár hadügyminiszter sze-
repét. A sorezredekből jött katonák nagy harci tapasztalatokkal rendelkező szervezők és veze-
tők lettek a keze alatt. Hadügyminiszteri minőségében, a sorezredek ügyeinek intézésében 
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Batthyány méltó társa volt ez a hét nyelven beszélő, akadémiai tagsággal is kitüntetett, mű-
velt, és tájékozott katona. Maga ugyan saját bevallása szerint sem volt jó hadvezér, és nem is 
nevezhető' szerencsés katonának, hiszen győztes csatát nem köthetünk nevéhez. Nagyívű ter-
vei azonban egy minden tekintetben modern hadsereg kereteit teremtették meg, mégpedig az 
alapoktól kezdve. Elméletileg kidolgozta és megszervezte a magyar tisztképzést, ám a 
Ludoviceumban az oktatás 1849. januárjában néhány nap után éppen a császári csapatok pes-
ti bevonulása, s a magyar kormány menekülése miatt szakadt meg. Ő dolgozta ki a honvédel-
mi törvényt, végig küzdötte annak vitáját. Az ő koncepciója alapján kibontakozó véderő-tör-
vény alapelve az általános hadkötelezettségre épülő újoncozás volt. Ezt királyi szentesítés hi-
ányában, az országgyűlés határozatban, a miniszterelnök pedig rendeletileg vezette be. Egyet 
kell értenünk Nemeskürty Istvánnal akkor, amikor Mészárost a korszerű katonai nevelés 
apostolának nevezte. 

Nem véletlen ezek után, hogy Batthyány Lajos a kormánytagok lemondása után nem ka-
pott királyi megerősítést új kormánya megalakítására. Ezek a szeptemberi napok lesznek ké-
sőbb főbenjáró pere legfőbb vádpontjai (tevékenységét szeptember 4-étől, Jellasics hivatalba 
való visszahelyezésétől értékelte a hadbíró lázadásnak, s ennek alapján fő- és jószágvesztésre 
ítélendőnek). Igazi bűne tehát - a bécsi udvar szerint - a Habsburg Birodalom szimbólumá-
nak tartott császári hadsereg, és persze a birodalom megosztása volt. Ezt hangoztatta egyéb-
ként a támadásra készülő Jellasics is abban a kiáltványában, amelyet a magyarok számára ké-
szíttetett még azelőtt, hogy fekete-sárga lobogók alatt átlépte volna a magyar határt. A nemzet 
iránti kötelesség és a magyar király iránti hűség láncaiban vergődő, nagy idegfeszültségben 
élő miniszterelnök pedig éppen ezekben a hetekben alkotta meg fő művét: a szabadságharc 
tömeghadseregét. 

Lamberg Ferenc szeptember 28-ai dicstelen halála a pesti hajóhídon a képviselőház legra-
dikálisabb tagjaitól a Honvédelmi Bizottmány tagjaiig és Batthyány Lajosig mindenkit mé-
lyen megrázott. Mindannyian érezték, hogy kicsúszni készül kezükből az események irányí-
tása. Lamberg Ferenc meggyilkolása miatt a képviselőház azonnal, egy császári manifesztum 
pedig október 3-án indított vizsgálatot. Ugyanezen a napon Lamberg, s egyben István nádor 
utódjául a királyi biztosi tisztségbe és hadseregparancsnoknak, tehát az ország polgári és ka-
tonai kormányzójává Jellasicsot nevezték ki. Ugyanakkor Batthyány fölmentésével és az or-
szággyűlés szétoszlatásával, a statárium kihirdetésével formálisan is szétfoszlott a törvényes 
forradalom illúziója. Világossá vált, hogy immár háború lesz, s ezt a háborút az 1848 áprilisá-
ban kodifikált államjogi konstrukció megsemmisítésére indította a bécsi udvar, és érdekeit a 
pákozdi csatában, szeptember 29-én vereséget szenvedett Jellasics-hadsereg képviseli. 

A kormányok közül a legelső 
A Batthyány-kormány szerepe minden nehézség és a szabadságharc bukása ellenére is kor-

szakalkotó. Ennek a kilenc férfiúnak a munkájával kezdődött el a magyar kormányok történe-
te, 1848 volt a mai értelemben vett magyar nemzeti kormány keletkezésének éve. Magyaror-
szág közjogi helyzete tehát megváltozott, polgári parlamentáris országgá alakult. Ám ekkor 
még a végrehajtó hatalmat gyakorló központi testületre, amit ma mindennaposán kormány-
nak nevezünk, inkább a minisztérium nevet használták. (Ma minisztériumnak az egyes osztá-
lyokat, tárcákat nevezzük.) A kormány kifejezést hivatalosan először 1944-ben alkalmazták az 
ideiglenes nemzetgyűlés által megválasztott testületre. 

Az 1848. évi III. törvénycikk rendelkezett független magyar felelős minisztérium alakításá-
ról. Az V. törvénycikk az országgyűlési követek népképviselet alapján történő választását írta 
elő, s így teremtődött meg a mai értelemben használt polgári kormányzati jogrend alapja. A 
kormány tehát ettől kezdve nemcsak az államfőnek, hanem a népképviseleten alapuló parla-
mentnek is politikai és jogi felelősséggel tartozik. 

A Batthyány-kormány helyzete nem csupán a hadi események miatt volt olyan nehéz, és 
nem is csak azért, mert az első volt a kormányok sorában, hanem azért is, mert a működését 
meghatározó népképviseleti elv és felelősség csatornáit már csak hivatali ideje alatt tudták ki-
építeni. Tehát előbb alakult meg a lényegében koalíciós alapon működő kormány, s csak 
utóbb, 1848 nyarán választották meg a népképviseleti országgyűlés tagjait. Az érdekegyesíté-
si politika nagy sikerének kell tehát tartanunk, hogy a Batthyány-kormánynak nagy legitim 
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működési bázisa volt, parlamenti többsége is számottevő lett, s így rendelkezhetett a honvé-
delemhez elengedhetetlen emberi és anyagi erőforrásokkal. Gergely András méltán emeli ki, 
hogy az 1848-as európai forradalmi kormányok közül az egyetlen volt, mely fél éven át hiva-
talban tudott maradt. 

Korántsem véletlen ezek után, hogy a Szemere-kormány, majd a szabadságharc bukása 
után több mint 17 évnek kellett eltelnie ahhoz, hogy Magyarországnak újra kormánya legyen. 
S lám, ilyen az élet, az az Andrássy Gyula alakított 1867. február 17-én kormányt, aki részt 
vett a pákozdi csatában, a szabadságharc első győztes csatájában, s akit 1848-as, elsősorban 
külpolitikai szerepe miatt távollétében halálra ítéltek. 

Andrássy kinevezése és a közben létrehozott kiegyezés jegyében, - amelyben köztudomá-
súan döntő szerepe volt a 48-as igazságügy miniszter Deák Ferencnek - megtörtént Ferenc Jó-
zsef magyar királyként való megkoronázása. A koronázást is leírta Halász Ignác: Egy letűnt 
nemzedék című munkájában. Ezt az írást többször elolvastam; újra és újra érzem szavaiból a 
48-as legenda döbbenetét: 

„1867. június 8-án, a koronázási nap estéjén fényárban úszott a főváros. Éjfélig bolyongtam az utcá-
kon. Egy történelmi nap titokzatos glóriája sugározta be az akkor még nem igen nagyvárosias Budapes-
tet. Minden ablak ki volt világítva. Csak egy előkelő úri lakásnak ablaksora volt sötét. Ki lehet az, aki 
tüntetni merészel a nemzet nagy örömünnepén? E kérdés hangzott fel egy felháborodott csoportból. Egy 
korosabb úr odaszólt: azok özvegy gróf Batthyány Lajosné ablakai. A megilletődés hallgatása vonult vé-
gig az emberek arcán." 

Demeter Zsófia 

Sárospatak zenei életének múltjából1 

Barsi Ernővel, Farkas Ferenccel, Földházy Istvánnal, 
Harsányi Istvánnal, Szabó Ernővel és Újszászy Kálmánnal 
beszélget Bogyai Katalin 

Ennek az írásnak a közlésével tisztelgünk 
a 2002. május 10-én elhunyt Harsányi István emlékének. 

(Szerk.) 
Bogyai Katalin: Köszöntöm azokat, akik a pataki öregdiákok nem nagyszabású, inkább csa-

ládias találkozójára jöttek össze, és akiket szoros szálak fűznek Sárospatakhoz, a sárospataki 
kollégiumhoz. Sárospatak nevéhez kapcsolódik két volt pataki kollégiumi tanár, Újszászy Kál-
mán és Harsányi István neve. Közös diákkori emlékek is összefűzik őket a barátság erős szálai-
val. Harsányi István pszichológus, a sárospataki öregdiákok budapesti baráti körének össze-
tartója, megmozdulásainak szervezője, Újszászy Kálmán pedig a sárospataki Tudományos 
Gyűjtemények igazgatója. Ők ketten mai házigazdáink. Velünk van még Farkas Ferenc zene-
szerző, Szabó Ernő, a Liszt Ferenc Zeneművészeti Főiskola debreceni tagozatának tanára, Barsi 
Ernő, a győri tanítóképző főiskola zenetanára, és Földházy István, a sárospataki Városi Tanács 
népművelési felügyelője. Először a házigazdát kérem, adjon ízelítőt abból a hangulatból, ami 
körülvesz bennünket. Mondjon valamit lakásáról, erről a képzőművészeti és néprajzi múze-
umnak is beillő régi, hangulatos, gerendamennyezetes otthonról. 

Újszászy Kálmán: Sárospatak egyik legrégibb házában vagyunk. 1807-ben már az akkori 
magyar sajtó úgy emlékezik meg erről az épületről, mint a város szélén lévő „ócska" házról. 

1 A rádiófelvétel céljából létrejött baráti beszélgetés megszervezésében közreműködött és a felvételhez 
magnetofonszalagot adott dr. Janó Ákos, a sárospataki Rákóczi Múzeum akkori igazgatója. A ripor-
ternő a nyers felvétel átjátszása, kiegészítése és a műsor szerkesztése után a hangszalagot visszaszol-
gáltatta és rendelkezésére bocsátotta, aki a szöveget e helyen történeti adalék céljára kivonatosan 
közzéteszi. 
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Ebben nyílt meg a főiskola nyomdája Szentes János vezetésével 1807-ben. Némi átépítés után 
a ház ugyanaz. 

B. K.: Ebben az igazi helyi miliőben térjünk át tulajdonképpeni témánkra, Sárospatak és a 
sárospataki kollégium zenei múltjának felidézésére. Harsányi Istvánt kérdezem, milyen sze-
repet töltött be a muzsika, az éneklés a kollégium életében? 

Harsányi István: A régi pataki kollégium életét teljesen áthatotta a muzsika, az éneklés, a 
dalolás. Kezdettől fogva énekeltek itt a diákok, s mint ahogy erről a Rákóczi György által 
1621-ben elkészített iskolai rendtartás is szól, ekkor már harmóniát, vagyis összhangzatot ta-
nítottak, valószínűleg tehát többszólamú éneklés folyt az iskolában. 1728-tól a főiskola szeni-
ori feljegyzései időről időre tájékoztatnak arról, hogy a kórus teljes létszámban szerepelt te-
metéseken 1752-től már szervezett formában működött is a muzsika ápolása, hiszen tudjuk, 
hogy ettől az időtől kezdve fizetéses kántor, énektanár gondoskodott a zenei nevelésről, külö-
nösen az ének tanításáról. 1782-ben megbízták Barczafalvi Szabó Dávidot, az akkori kórusel-
nököt, hogy állítsa össze a kórus szervezeti szabályait. Nagyon érdekes és történeti szempont-
ból jellemző, hogy fölmentették őt a kórus elnökének ama kötelessége alól, hogy évenként 
négy éneket szerezzen, s vagy csak szövegét, vagy csak zenéjét beírja a kollégiumi melodiá-
riumba. 

Újszászy Kálmán: Nem régen találták meg a jezsuita rendnek - amely egészen 1780-ig, a 
rend megszűnéséig Sárospatakon is működött - , a levelét, amelyben a megyéhez fordultak 
panaszolván, hogy a pataki református kollégium, a pataki főiskola jobban terjeszkedik és na-
gyobb hatású nevelést ad, mint amire a rendnek lehetősége volna. Bizonyíték erre, hogy az 
auditórium maximumban száz sípú orgonájuk van. 1765 körül, ahol száz sípú orgona volt, ott 
zenei élet is volt. 

Harsányi István: Tovább haladva a történelemben, érdemes megemlíteni Fáy Andrást - pa-
taki diák volt 1794 táján, s utána néhány évig - , aki 1859-ben feljegyzéseket készített a régi pa-
taki diákéletről, s többek között ezt mondja: „Nem volt a világon még a vándorszínészeket 
sem véve ki, vidorabb, életkedvűbb emberfaj, mint a pataki tanulóság". Tudjuk, hogy amikor 
Petőfi 1847-ben Sárospatakon járt, a kórus látta vendégül. Azt is tudjuk, hogy amikor 
1855-ben Arany János Tompa Mihállyal Sárospatakra látogatott és felkeresték itteni barátju-
kat, Erdélyi Jánost, aki akkor a kollégium professzora volt, mint ahogy Arany későbbi levelé-
ben írja: „Erdélyinél szállottunk meg, aki minden szívességgel fogadott, s itt meg is kántizált 
bennünket a tanuló nemes ifjúság." Nyilvánvaló ezekből, hogy ebben a korszakban híres és 
rendkívül fontos tényező volt Sárospatakon a kórus. Az 1882-es év, forduló volt, mégpedig 
100 éves évforduló a kórus történetében. Ekkor jeles monográfia készült Orbán József pro-
fesszor tollából. Ettől az időtől kezdve Radácsi György a kalauzunk, szintén híres sárospataki 
professzor, s maga is kóruselnök. Az ő nyilatkozatai, írásai, amelyek az énekkarról szólnak, 
mind hiteles tudósítások számunkra. Radácsi rendkívül lelkesen tudott beszélni, írni a kórus-
ról. Egyik írása, aminek a címe: Töredékes visszaemlékezések a sárospataki főiskola énekkar-
ára, 1907-ben keletkezett, s így kezdődik: „A dal, a dal, az istenadta dal, szárnya van, tüze 
van, méze van, kicsoda ne kívánná, miféle fásult lélek az, amelyik meg nem mozdulna, ha va-
rázsfuvolája elé kerül!" Radácsi György, mint a kis Szepsény nevű falunak a gyermeke nőtt fel, 
míg pataki diák nem lett és a „vidékembeli pataki diákoktól - mint ahogy írja mindig ér-
deklődtünk, hogy milyen is lehet ez a pataki kántus, ez a pataki kórus. Es egészen fantaszti-
kus dolgokat hallottunk tőlük, nyilván a megszépítő érzelmek hatása alatt ilyeneket mond-
tak: A kórustagok között vannak, akiknek hangja mélyebb és erősebb, mint a mi öreg haran-
gunké, vannak akik túlkiabálnák a mai iskolánk csengettyűjének az egész várost fellármázó 
szavát. Van, akinek mennydörgésszerű hangja szétrepeszti a cserépfazekat, ha bele köhint, és 
meghasogatja az ablakot, ha mellette elharsantja magát, és elnémítja a pacsirtát, ha a szabad-
ban dalol." Azután ezt írja: „Hét-nyolc megyében nem halhat meg úgy református jótevő 
vagy tehetős ember és úriasszony, hogy a pataki kántust ki ne hívnák a temetésére. Fizetik, 
etetik, itatják őket, néha még egész öltözetet is kapnak ajándékba egy-egy halálozás esetén." 
Ugyanő írja többek között, hogy sok megmozdulás, sok egyesület volt a sárospataki iskolá-
ban, amelyek aztán egy idő múlva megszűntek. Az egyetlen az énekkar, amely soha meg nem 
szűnt, amely mindig betöltötte a maga funkcióját. Temetéseivel, hangversenyeivel, templom-
szentelési szerepléseivel, amerre hívták, s amerre saját hajlamai parancsolták, mindenütt be-
fészkelte magát a szépért lelkesülő szívek rejtekeibe, szaporította a főiskola jóbarátainak sere-
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gét, vagy oszlatta - ha erre szükség volt az ellenszenv havát és jegét. Benne képződött a pa-
taki diákbarátság, az eszményi testvériség, s mint ilyen, példává lett a kívülállóknak is a ben-
sőbb összetartásra, a hamisítatlan diák szeretetre. Aztán emlegeti a dal-, ének- és emberszere-
tetben alig felülmúlható vidék sárospataki diáktársaságot. Majd azt mondja, hogy amikor Sá-
rospatakra került, állandóan figyelte, hogy mit csinál a kórus. Alig lehetett a napnak olyan 
órája, amelyben egyik vagy másik ablakon ne hallatszott volna ki ének vagy nóta az iskola-
kert és a Kis utca felé. Délután 4 órától kezdve pedig csak úgy csengett-bongott a kollégium 
külső tájéka, sőt az udvar és benne minden szoba. Volt a sok között egy hang, a fülünkbe 
cseng sokunknak most is, mikor ez kizendült, egymás után hallgatott el a többi, s lesték mind-
nyájan, tanulták volna ettől az igazit ők is. Szép, deli, barna férfi, szinte nem is diák már, ki-
nyitotta hébe-hóba a szobájának kertre néző ablakát, odaállt a nyíláshoz és folyt ajkáról a dal, 
a bús, a víg, az édes magyar dal. S a remeknél remekebb dalok végeérhetetlen gyöngyfüzére 
pergett, sírt, nevetett arról a szózatos, arról az istenihlette ajkáról, s mi apró nebulók oda cöve-
kelődtünk az iskolakert kőfala mellé, s ott álltunk, mint valami gilgáli kőoszlopok, bizonysá-
gul annak, hogy a leghódítóbb zene az emberi hang, a szép dalos, a dalratermett emberi hang. 
De nemcsak minket fogott el az igézet, a pletykadombnak is telt háza támadt nagy hirtelen, tö-
megesen gyűlt a diákközönség az ingyenes hangversenyre. Sőt a kert fái között is megjelent 
ilyenkor egy-két komoly professzor, s megállva sétájában fület csinált a kezéből, hogy az utol-
só hangot is hazavigye a szobájába, négy fala közé és ott is élvezze látatlanul, s ott is próbál-
gassa tanultlanul. Különösen Erdélyi János professzor volt az, akit mindenek felett vonzott, 
lebilincselt a magyar dal bája. Hosszabb fejtegetését, visszaemlékezését aztán Radácsi ezekkel 
a szavakkal fejezte be: „Ifjúság dal nélkül kiszáradt csemeteerdő - gondolatnak is szomorú!" 

B. K.: A kórus tehát jelentős kulturális erő, egyfajta diplomáciai missziót is ellátott, mint-
egy összekötő kapocs volt a kollégium és a város, illetve a kollégium és a külvilág között. 
Hogy volt ez a későbbi időkben? Újszászy Kálmán részese volt ennek az igazi testvériségnek, 
igazi diákbarátságnak. 

Újszászy Kálmán: Szabó Ernő barátom az, aki továbbvitte ezt a zenekultúrát, amely Sáros-
patakon ilyen eleven volt Radácsi György idejében. Különben érdekes, hogy éppen a mai na-
pon került hozzám a kórusnak az 1850-es évekből való „kótára", az ének „sallangtára", tehát 
éppen abból az időből, melyről az előbb szó volt. Zsindely Istvánnak, a kórus valamikori el-
nökének az unokája, mint idős hölgy hozta el, mondván: - Itt a helye, a pataki gyűjtemények-
ben. Nagyon érdekesen tükrözi a Bach-korszak pataki zenekultúráját. Erről az időszakról, így 
Bathó János bátyánkról, a pataki dalköltőről, a diákdalok szerzőjéről, a Válásra int immár kez-
detű, s a többi szerzeményéről Szabó Ernő barátom többet mondhat. 

B. K.: Szabó Ernő 1929-ben került a pataki kollégiumba zenetanárnak és 1952-ig dolgozott 
itt. Milyen volt ebben az időben a sárospataki kórusélet, a kollégium zenei élete? 

Szabó Ernő: Nem lehet letagadni az évszámból, 45 évvel ezelőtt jöttem Patakra és ugyan-
ilyen esős, őszi napon kezdtem meg működésemet itt, mint fiatal, kezdő tanár. 

B. K.: Ehhez az évszámhoz még azt is hozzá kell tenni, hogy tanár úr nevéhez fűződik a pa-
taki kórusélet 30-as évekbeli reneszánsza. 

Szabó Ernő': Mint annyi mást, engem is rögtön megérintett Patak múltja, hiszen itt műkö-
dött az ország egyik legrégibb énekkara, a híres főiskolai kórus. S hadd említsem meg azt, 
hogy Szabolcsi Bence, aki a pataki kollégiumnak mindig szívesen látott és nagyon kedves 
vendége volt, foglalkozott is a kollégiumi zenével és ő mutatott rá arra, hogy Patakon a XVIII. 
századbeli diákoknak nemcsak gyűjtő és feljegyző munkájuk, hanem feldolgozó tevékenysé-
gük is volt. A maguk diák praxisával sokszor primitívnek tűnő, de mégiscsak egyéni gyakor-
latukkal kórusirodalmat teremtettek saját maguk számára. Ahogy Szabolcsi mondja: Itt már a 
XVIII. században kórusirodalommal kísérleteztek, elsőnek a magyar zenetörténetben. Ami-
kor az 1920-as évek végén ide érkeztem, nemcsak Patakon, de országszerte sem volt olyan 
megnyugtató az iskolai énektanítás, sőt az egész zenei életünk dolga, mint amilyen a régebbi 
időkben volt. Az iskolai énektanítást is áthatották a mesterkélt „tandalok" (Kodály Zoltán ne-
vezte ezeket így), az énekkarok műsorát sokszor a „lidertáses" stílust tükröző dalárdás, har-
sány kompozíciók, a társadalmat pedig a népies műdal, a magyarnóta jellemezték. Az eredeti 
„serzát" dallamkincsből nagyon kevés volt életben. Úgy éreztem, hogy itt Patakon Bartók és 
Kodály útmutatását kell követnem, s már 1930 tavaszán el is hangzott Patakon az első Kodály 
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kórusbemutató. Nagyon nevezetes esemény volt ez, mert ekkor látogatta meg a pataki kollé-
giumot Móricz Zsigmond, és az ő irodalmi estjén énekeltünk - vidéken talán először - Kodály 
gyermekkarokat. Emlékszem arra, hogy Móricz Zsigmond nagyon örült, s még akkor este le-
velezőlapot írt Kodálynak, kifejezve örömét. Arra nagyon büszke voltam, hogy velem is alá-
íratta sorait. 

B. K.: Persze, nem voltak ezek könnyű idők. Akkor volt például az emlékezetes „olajkon-
cert". 

Szabó Ernő: Az később volt, de ha már említette, szívesen elmondom, mert nagyon jellemző 
ezekre az időkre. 1946-ot írtunk, és hát itt is, de különösen Budapesten nagyon szűkösen volt 
az ennivaló. Két barátunkat, Veres Sándor zeneszerzőt és Végh Sándor hegedűművészt meg-
kértük, hogy jöjjenek el Patakra és visznek innen majd ennivalót. Ez volt a csábítás, adjanak 
egy hangversenyt. Maller Sándor, akkori fiatal tanár kollégámmal, barátommal szerveztük az 
eseményt és hirdettük, hogy a belépti díj felnőttenként egy deci olaj. A pénztár helyére felállí-
tottunk egy nagy hordót. A közönség jött, s mindenki beleöntötte a hordóba a deci olajat. így a 
terem is megtelt, meg a hordó is! És még akkor este a diákok házról-házra járva kicserélték az 
olajat zsírra, szalonnára, s másnap alig tudtuk a vendégeket a nagy hátizsákokkal feltaszigál-
ni a vonatra. Boldogan mentek vissza! 

B. K.: Farkas Ferenc zeneszerző gyakran került kapcsolatba a pataki zenei hagyományok-
kal. Szintén személyes emlékeiről, Patakkal való találkozásairól kérdezem. 

Farkas Ferenc: Most vagyok Sárospatakon hatodszor. Visszagondolván az elmúlt évekre, 
naptáram feljegyzései szerint úgy tűnik, hogy 1947. március 8-án voltam itt először, mint Tö-
rök Erzsébet énekművész kísérője. Együtt jöttünk, ő már sokat mesélt nekem Patakról és az ő 
elbeszélései nem voltak túlzóak. Rövid itt tartózkodásom idején, a koncert alatt is valahogy 
megfogott engem Patak szelleme. Nagyon jól éreztem magam. Aztán egy szabadművelődési 
akadémia kapcsán, amit 1947 nyarán itt rendeztek, több hetet töltöttem Sárospatakon. Ekkor 
Szabó Ernővel együtt, Török Erzsébet közreműködésével hangversenyeztünk a főiskola dísz-
termében. Ha jól emlékszem, az angol internátusban is tartottunk előadást a magyar népdal-
ról és erre az alkalomra Török Erzsébet részére zongorakísérettel feldolgoztam egy angol nép-
dalt. A másik, ugyancsak itt készült kompozícióm Weöres Sándornak a Tündér című versére 
készült dal volt. Egy kirándulás alkalmával gyönyörű szép kőbányát látogattunk meg (ez volt 
az úgynevezett Tengerszem), aminek az alján zöldes víz csillogott. Török Erzsébet megjegyez-
te: - Éz Weöres Sándor versének színhelye. Még aznap este a szobámban elkészítettem a dal 
zenéjét, s miután ott nem volt zongora, másnap a főiskola nagytermében próbáltuk a művet a 
művésznővel. A dal itt hangzott el először! Később a Gyümölcskosár című dalciklusba került 
bele: 

Bóbita, Bóbita táncol, 
körben az angyalok ülnek, 
Béka-hadak fuvoláznak, 
sáska-hadak hegedülnek. (...) 

Harsányi István: Másnap Farkas Feri barátom nagyon megörvendeztetett engem, mert a dal 
egy lekottázott példányát nekem dedikálta. Ezt ma is nagyon fontos és szeretett emlékeim kö-
zött őrzöm. 

B. K.: Szó volt már arról, hogy a pataki diákdalokat rögzítették is a kollégium 
melodiáriumában. Farkas Ferenc feldolgozásában jelent meg a pataki diákdalok első füzete, 
amely lényegében ezeknek a XVIII. századi daloknak az újraélesztése. 

Farkas Ferenc: Megint csak Szabó Ferencet idézem. Ő nem emlékszik rá, pedig az első Erdő-
kön-mezőkön járó című dalnak férfikari feldolgozását ő kérte tőlem. Nekem nincs meg, az 
idők folyamán elveszett, talán neki megvan! Most aztán Szekeres Ferenc, a budapesti Madri-
gál kórus kitűnő vezetője fordult hozzám azzal, hogy a pataki diákdalokat az ő kórusa részére 
dolgozzam fel. Itt XVIII. századi dallamok szerepelnek, részben a Kulcsár melodiáriumból, a 
Pataki melodiáriumból és a Szkárosi-Járdánházi féle gyűjteményből valók. Teljesen szabad 
feldolgozás, részben latin, részben magyar szövegű, sőt olyan is van köztük, amelyik magyar 
szöveggel kezdődik, s ugyanannak a strófának a diákok által itt-ott még egy kicsit hibás latin-
ságú fordításában - madrigálszerűen hangzik. 
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B. K.: Sárospatakon Harsányi István és Újszászy Kálmán, majd Szabó Ernó' tanítványa volt 
Barsi Ernő, aki jelenleg a győri tanítóképző főiskola zenetanár. Ezeket a dalokat kórusának 
eredeti formájukban tanította be. Sőt ezeket feleségével, Varsányi Idával, aki énekel, maguk is 
előadják. 

Barsi Ernő: Bodrog partján nevelkedett a tulipán a címe az egyik nagyon kedves pataki dal-
nak, amely úgy elterjedt, hogy én egy győri, múlt századi kéziratos daloskönyvben találtam 
rá. 

B. K.: Mi vonzotta ezekhez a régi dalokhoz? 
Barsi Ernő: Talán közrejátszott, hogy magam is Patak neveltje vagyok, itt töltöttem életem 

legszebb idejét. Amikor hallottam, hogy milyen kincset talált itt Szabolcsi Bence, nagyon ér-
dekelt, hogyan hangozhatott ez annak idején, eredetiben. Aztán beültem egy könyvtárba, s 
megpróbáltam abból a különleges kottaírásból, amely 12 soros vonalrendszerbe sűríti bele az 
összes szólamot, átírni mai kottaírásra az eredeti partitúrát. Érdekes maga a letét is, egy XVI. 
századi Gudimel feldolgozás volt az alapja, amit Maróthy professzor hozott haza Svájcból 
Debrecenbe, majd az átkerült Patakra. A tenor énekli a dallamot, fölötte mozognak a szóla-
mok, alatta basszus. Különös hangzása van, s hogy a diákok ilyen csodálatosan meg tudták 
oldani a kottáról éneklést, a mögött nagyon komoly zeneoktatás, sőt évszázadok zenei képzé-
se húzódik meg. Talán kevesen tudják, hogy Comenius jó 300 évvel ezelőtt már szolmizációt 
tanított Patakon és a diákok úgy tudtak kottát olvasni, hogy amikor kezükbe került különbö-
ző „C" kulcsokkal a Gudimel kórusa, el tudták olvasni, sőt arra is vállalkoztak, hogy megfi-
gyeljék, hogyan mozognak a szólamok. Készítettek kis szabályzatot „A harmónia kicsinálásá-
nak rövid mestersége" címmel és ebben összefoglalták azokat a kívánalmakat, amelyeket ők 
láttak a Gudimel földolgozásban, s gondoltak egy nagyot, merészet: megpróbálták, hogyan 
szólhat a magyar népdal hasonló módon feldolgozva. 

Farkas Ferenc: Szabolcsi Bencének A magyar zenetörténet kézikönyve című, az 1940-es évek 
végén megjelent könyvében közöl néhány taktus ízelítőt ezekből a pataki többszólamú kórus 
lejegyzésekből. Mindig érdekelt és csodálkoztam azon, hogy senki sem nyúl ehhez hozzá, ho-
lott ez régi hagyomány továbbélése nálunk. Kíváncsian várom, hogy Barsi Ernő betanításá-
ban s megfejtésében hogyan fognak ezek megszólalni. 

B. K.: Barsi Ernő későbbi munkásságára milyen hatással voltak a pataki élmények? Tudom, 
hogy a zenei folklór-kutatásnak nagy munkása. A zenei néprajz doktora, azon kívül feleségé-
vel állandóan járja az országot, egyfajta zenei felvilágosító, műveltség-terjesztő misszióban. 

Barsi Ernő: Ezt az indítást Patakról kaptam. Hatodik gimnazista voltam, amikor Harsányi 
Pista bátyánk behozta az osztályba Újszászy Kálmánt, s ő beszélt arról, hogy milyen csodála-
tos kincseket őriz a magyar nép, s aki a magyar falura megy, mennyivel szívesebben hallgatja 
majd Ady Endrének a gyönyörű versét: Hazamegyek a falumba. Annyira meghatott bennün-
ket, amit a faluról mondott, hogy fölbuzdultunk, ki-ki hazament a falujába és összehordtunk 
egy csomó tárgyat. Akkor készítettem az első primitív népdal följegyzésemet. Az osztályban 
egy sarokban mindent leraktunk és gyönyörködtünk munkánk eredményében. Ez az osz-
tály-sarok aztán tovább csírázott bennem. Nagy hatással voltak rám azok az énekórák, ame-
lyeket Szabó Ernő tanár úr tartott, gondoljuk csak el, milyen nagy dolog volt, hogy felső gim-
náziumban két esztendeig tanultunk egyetemes-, egy évig magyar zenetörténetet, fél évig for-
matant, újabb fél évig pedig zeneesztétikát olyan szinten, hogy ebből meg lehet élni a zene-
akadémián is. Ennek az volt a hatása, hogy én akadémista koromban Budapesten nem tud tam 
úgy elmenni valamilyen hangversenyre, hogy ott volt iskolatársaimmal ne találkoztam volna. 
Lám, milyen követendő példa lenne ez ma is az intenzív középiskolás zeneoktatás megszer-
vezésére. Ez az általános műveltséghez is nagyon hozzájárulna. Természetesen élt bennem 
Pataknak a magvetése, és itt azt is megértettem, hogy azért kell megtanulnom hegedülni, 
hogy tudásomat a magyar nép javára fordítsam. A legelső sárospataki hangversenyeken ott 
szorongtam és hallgattam, hogy Szabó Ernő tanár úr muzsikál, még Debussyt is játszott a fa-
lusi parasztoknak, akik 10-20 filléres belépődíjjal dobszóra jöttek hangversenyre. És felcsen-
dültek Bartók népdal feldolgozásai. Török Erzsébet éneklését itt hallottam először. Én is elha-
tároztam, hogy amit megtanulok a zeneakadémián, kiviszem a falukra, olyan helyekre, ahová 
másként nem jut el a muzsika. Azt nem is gondolják ma az országban, hogy pl. a nyugati ha-
társzélen olyan eldugott falvak, puszták vannak, Csemetpuszta például, ahol tavaly, amikor 
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ott megfordultam, az emberek akkor hallottak először hegedűszót élőben. Megdöbbenve 
hallgatták. Ezeknek muzsikálni valami rendkívüli dolog. 

B. K.: Azt hiszem, előadónak ennél nagyobb élménye nem is lehet! De hogyan élt tovább 
Patakon ez a nagy tenniakarás a jóért, a szépért, a zenéért, annak előadásáért, az oktatásért, a 
tanításért és hogyan élnek tovább ezek a régi nagy hagyományok? 

Földházi István: Ma természetesen ez kicsit másképpen van, hiszen ma nem korlátozódik a 
zenei élet egy iskolára, arra az iskolára sem, amelyikből annyi szépet hallottunk. Ma megpró-
báljuk az egész várost bekapcsolni a zenei életbe. Nagyon röviden úgy sorolhatnám fel ennek 
a lehetőségeit, hogy van Patakon zenei tagozatos általános iskola, ahol az alapképzést az oda-
járó gyerekek megkapják. Van egy zeneiskola, ahová a többi iskolából is járnak gyerekek, ezek 
ott kapnak zenei nevelést. Az ifjúság és a felnőtt közönség számára a város közművelődési 
konstrukciójában sok alkalmat tudunk teremteni a zenei művelődésre. Tudomásunk szerint 
Sárospatak az ország egyetlen olyan városa, ahol nyolc Jenesse Musical csoport működik. 
Ezek a csoportok saját programjukon belül a zenével való foglalkozás különböző formáit va-
lósítják meg, de az minden csoport programjában szerepel, hogy a hangversenyeken - ame-
lyekből nem kevés van Patakon - részt vesznek. 

Melyek ezek a csoportok? A régi főiskola, amelynek utóda a Rákóczi Gimnázium, három 
vagy négy csoportot foglalkoztat. A városi Művelődési Ház kamaraegyüttese egy másik cso-
port. Ugyanilyen a tanítóképző énekkara, amely a városi kamarakórussal együtt igen szép 
eredményeket ért el hangversenyeken és minősítéseken. Ami a felnőtteket illeti, már évek óta 
tart egy sorozat, ami már hagyománynak számít: Nyári zenei esték a Rákóczi vár lovagtermé-
ben. A vártemplomban oratóriumok, nagyzenekari és kórus koncertek, meg orgona hangver-
senyek hívják a közönséget. Ami számunkra különös öröm, hogy az Ifjú Zenebarátok Klubjai 
valóban az ifjúságot jelentik. Úgy szoktuk mondani, amikor a Filharmóniával vagy más ren-
dező szervvel hangverseny ügyben tárgyalunk, hogy nincs annyi koncert, amennyit Patakon 
el ne lehetne „adni". Ez a mi örömünk és szerencsére a következő időszakban erre még na-
gyobb lehetőségek nyílnak az által, hogy most már van a városban erre alkalmas nagy, repre-
zentatív terem is, amely télen is használható. Patakon eddig hiányzott a város zenei kultúrájá-
hoz illő, a hagyományokhoz méltó hangversenyterem, s zenei rendezvényeinket emiatt csak 
nyáron tudtuk tartani. Művelődési Ház hiányában most ezt a lehetőséget a gimnázium dísz-
terme nyújtja. (Elhangzott a Magyar Rádióban, 1974-ben) 

Csongrád megye irodalmi öröksége 
Juhász Gyulát 1925-ben Kossuth vásárhelyi 

Első szerelmet, első verset 
Te hoztál, Vásárhely, nekem, 
s mi kedvesebb öreg szívemnek, 
Mint első vers és szerelem? 
A vásárhelyi sétatéren 
Muzsikál múltam boldogan, 
s felejtem éjben, sárban, dérben, 
hogy ifjúságom odavan. 

szobra ihlette erre a versre: 
Városa csöndnek, nyugalomnak, 
eljöttem hozzád újra ma, 
s fólzsong benne, mint vén zsolozsma 
a régi évek dallama. 
Kossuth Lajost hittel köszöntöm, 
ó'érc, örök, mint a magyar, -
s túl gyászon, átkon, ködön, őszön 
égbe tör, mint diadal! 

Petőfi igézetében 
Mindannyiszor, mikor irodalmunk helyi hagyományairól kerül föl a szó, most is idézem 

Illyés Gyulát, amint gyermekkorának nagy, talán a költői pályára elindító élményéről beszá-
mol a Puszták népe első lapjain: 

„Egy tavaszi reggel a küszöbön kuporodva mohón és gyanútlanul olvastam egy testes 
könyvet; nagyanyám még a téli tollfosztások derítésére kölcsönözte valami vándor kereske-
dőtől. Hirtelen forró bizsergés öntött el, kifejezhetetlen boldog kéj, nem csak lelki, de testi is. A 
vér az arcomba ömlött; föl kellett állnom. Azt olvastam, hogy Petőfi, Petőfi Sándor, évekig itt 
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élt Sárszentlőrincen, itt járt gimnáziumba. Nem volt tévedés elolvastam másodszor, harmad-
szor, tizedszer is. Nem Sárszenten, nem valamelyik másik Szentlőrincen, hanem itt, ebben a 
faluban járt, ott arra a jegenyék mögött...»1831. szeptember 28-ikától fogva a Tolna megyei 
Sárszentló'rincen tanult az ev. gimnáziumban; 1833 nyarán is itt végezte az I. donatista osz-
tályt...« Egy pillanat alatt megváltozott előttem Sárszentlőrinc, ragyogni kezdett, aranypor 
szállt rá. Ha villám csap belé, ha valamelyik kútban ott is megjelenik Szűz Mária, ami akkori-
ban arrafelé elég gyakran megesett, - nincs olyan isteni csoda, amely csodásabbá, azonnal lá-
tásra érdemesebbé tette volna a falut. Két óra múlva ott álltam porosan és pihegve a falu tér-
nek is beillő, széles, gyönyörű főutcája végén. A régi kollégium, nádfödeles, egyszerű, föld-
szintes parasztház, amely a többitől semmiben sem különbözött, talán csak az utca felé eső ré-
sze volt valamivel hosszabb, a falu szélén feküdt, mintha csak elém jött volna a lelkes találko-
zásra. Álmélkodva néztem be a tenyérnyi ablakon, elbűvölten lépkedtem a szobácskában, 
amelynek agyagpadozata kellemesen hűsítette csupasz talpamat. Semmiben sem csalatkoz-
tam. Petőfi szelleme mindent beragyogott, még a csizmadiaasztalkát is, mert a házban egy 
csizmadia lakott. - Ezt a kilincset fogta, ez alatt az eresz alatt állt - könnyekkel küzdöttem, 
úgy volt. Ezen a kapun ment ki, ezen az úton is járt, ahol most én járok, talán még Rácegresre 
is fölment, - mért ne ment volna föl, a pajtásai bizonyosan fölcsalták. Körülnéztem a zöldellő 
tájon; később, valahányszor az igazi hazafiság érzésére gondoltam, ennek a délelőttnek érzel-
mei újultak föl bennem. Ugrálva és fütyöngve, majd futva tértem vissza a pusztára, hogy a 
könyvet tovább olvashassam. A következő oldalon azt olvastam, hogy később is járt ezen a vi-
déken, járt Cecén, Ozorán, ott Borjádon egy sereg verset is írt. Elkeseredésemben majd sírva 
fakadtam. Ha nem vagyok olyan türelmetlen, Borjádra is átmehettem volna, ott van rögtön 
Lőrinc után. 

A táj megszépült, patinát és lelket kapott." 

Szerelmes földrajz 
1942-ben jelent meg Szabó Zoltán könyve, a Szerelmes földrajz: hazánk helyeinek, hegyei-

nek, vizeinek, tájainak irodalmi topográfiája. E szép kifejezés nem az ő fölfedezése: Cs. Szabó 
László vette észre, hogy Jókai műveiben meg lehet találni az egész Magyarországot, s ennek 
kapcsán ő írta le először e találó szóösszetételt. Az 1989 decemberében az Akadémia Iroda-
lomtudományi Intézetében Irodalom és kultuszképzés címmel tartott tanácskozás előadásait az 
ltK 1990. évi 3. számában olvashattuk. Nem lepett meg tanulsága, mely szerint az irodalmi 
tiszteletadás mélyen rokon a vallásos, szakrális kultusszal, és alig is tudja másként kifejezni 
magát, mint a vallás szókincsével, kifejezéseivel. Margócsy István bő példatárat sorakoztatott 
föl ennek bemutatására, mégpedig nem is akárkiktől, hanem jogosan tekintélynek tartott jele-
seinktől, sőt klasszikusainktól, bizonyítva, hogy az irodalom kultusza nem csupán a közön-
ség alacsonyrendű igényeit elégíti ki, hanem meghatározó szerepet tölt be az irodalom legma-
gasabb szintű megközelítésében, ismertetésében, népszerűsítésében is. Vagyis, ha az irodalmi 
kultusznak, mint minden kultusznak, lehetnek túlzásai, torzulásai is, íróink, költőink iránti 
tiszteletünknek bátran kifejezést adhatunk: az értelmi megfogalmazások röstelkedés nélkül 
párosulhatnak érzelmeink kifejezésével. 

Az irodalmi kultusz 
Varinak, akik az írói emlékhelyek, emléktárgyak kultuszát valamiféle fetisizmusnak vélik. 

Nem kötelező természetesen az áhítat Juhász Gyula ceruzacsonkjának vagy József Attila író-
gépének láttán. De emberi voltunkból következik, hogy sokunkat meghat, ha világi szentje-
ink: klasszikusaink közvetlen környezetének tanúi lehetünk. Ahogyan Illyést megrázta Petőfi 
vélt kezenyoma a sárszentlőrinci öreg oskola kilincsén. „Ki gépen száll föléje, annak térkép e 
táj, / s nem tudja, hol lakott itt Vörösmarty Mihály" - ahogy Radnóti gyönyörűen mondja. 
Garay János, a Háry derék poétája Szekszárdon Vörösmartyt látva fölkiáltott: „Még a földet is 
csókolni szeretném, ahol rálép!" „Az a föld - mondja Babits - Szekszárd sáros utcája volt! De 
az utca is szent, míg nyomát őrzi annak, akinek szavai is nyomot hagytak lelkünkben, mint 
léptei a járdán." 

Természetesen számunkra is első a mű, tehát kultuszunk tárgya elsősorban a vers, az elbe-
szélés, a regény. Az ember, aki; a hely, ahol; a toll, amellyel írta - csak a második. Ám tudjuk, 
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hogy e másodlagos kultusztárgy, a környezet, a keletkezéstörténet, a tárgyi és életrajzi háttér 
egyrészt segít magyarázni az elsőt, másrészt alkalmas arra, hogy közelebb hozza az olvasó-
hoz: értelmi befogadását érzelmi hatásokkal fokozza, serkentse. 

Juhász Gyula városai 
Juhász Gyula költészetében is megörökült a történelmi Magyarország: Budapest, 

Máramarossziget, Léva, Nagyvárad, Szakolca, Pozsony, Szabadka, Újvidék, Arad, Csáktor-
nya. E két utóbbi kivételével valamennyihez élmény fűzte, s mindegyik versében történel-
münk emlékhelyét idézte. Ma pótolnunk kell ifjúságunk tudatában a határon túli magyarság-
ra vonatkozó ismereteket, s Juhász Gyula költeményei ehhez művészi erejű eszközöket kínál-
nak. 

De ugyanennyire szűkebb hazánk ismeretének, szeretetének elmélyítésében is. Mert Sze-
ged költője nem csupán szülővárosának állított örök emléket, hanem megyénk városainak is. 
Vásárhelyhez családi kapcsolatok is fűzték: gyermeki ideálja, Kristó Margit, a polgármester 
leánya, szegről-végről rokona volt. Férfiként a vásárhelyi írók, festők barátsága mélyítette el 
kapcsolatait. A lelki rokonnak érzett Endre Béla egyik festménye versre (Olvadáskor) ihlette, és 
barátját halálakor mindössze négy sorban, de méltóan jellemezte (Endre Bélának, sírjára). 

A csongrádi Tisza-parton írta az őszirózsás forradalom vihar előtti csöndjét érzékeltető 
Magyar nyár 1918 című hatalmas versét. Az Attilát kereső Csallány Gábornak ajánlotta A szen-
tesi határban című költeményét. Makó, ahol tanított, s ahol késeibb is alkotó csöndet talált Es-
peresi János vendégszerető házában, több tucat versében örökült meg. Ahogy Szegeden, Ma-
kón is útikönyvként vehetjük kezünkbe összes verseinek kötetét. 

József Attila közöttünk 
József Attila makói, vásárhelyi, kiszombori, földeáki emlékhelyeiről, itt született vagy itte-

ni élményekre visszautaló verseiről elég csak megemlékeznem. Egyetlen mozzanatot említek 
csupán, arra például, hogy a helyi adalék miképp válhat magyarázó megvilágosító ismeretté. 
1933-ban írta Haszon (A tőkések hasznáról, Tőkehaszon-ballada) című versét. A kétkézi munka kü-
lönféle fajtáinak fölsorolásában a 10. sorban olvassuk: „szedd guggolva a vöröshagymát". 
Csak aki látta, az tudja, mit jelentett, jelent jórészt ma is, a leszáradt szárú vöröshagymáknak 
egyenkénti kikaparása a földből, s hogy ezt (ellentétben pl. a hajolva szedhető krumplival) 
csak a száraz földön csúszkálva, guggolva lehet csinálni. 

Ady rólunk 
Ady kapcsolata megyénk városaival ugyancsak tanulságos. Vásárhely és Makó jórészt a 

Nagy György és Espersit János nevével összeforrott köztársasági mozgalom révén került bele 
életművébe. „A magyar Provence" Gonda József révén, a „hősi város" Justh Gyula kapcsán is 
helyet kapott Ady oeuvre-jében. Számára a feudális Magyarországtól kisajátított Pusztaszer a 
meghamisított történelmet jelképezte, a magyar ugar rokonértelmű szavává torzult. Ezen 
sincs takargatni valónk; napjainkban végre hiteles magyarázatra kényszerülünk. 

Szeged az irodalomban 
Megyénk irodalmi öröksége évszázadokra nyúlik vissza. Talán az első néven nevezett író-

nőnknek, a kódexmásoló Sövényházi Mártának vezetékneve, nyilván szülőfaluját örökíti 
meg. Janus Pannonius 1464-ben részt vett Mátyás szegedi országgyűlésén. Tar, újabb kutatá-
sok szerint Tatár Benedek 1541-ben Szegeden szedi versbe a Házasságról való dicséretét. Tinódi 
pedig az 1552-i szegedi veszedelem krónikáját. A számos Szegedi vezetéknevű (Kis István, 
két Gergely, Lőrinc, Veres Gáspár, András) írástudó a XVI. századi szellemi élet színvonaláról 
tesz tanúbizonyságot. A török alól fölszabadult Szeged művelődési föllendülését a piaristák 
ösztönzik: a XVIII. században Fiala Jakab, Révai Miklós, Dugonics András, Vedres István; a 
XIX-ikben Csaplár Benedek, Horváth Cyrill az ő neveltjük vagy nevelőjük. Tanítványuk a szá-
zad elején Hugó Károly, Katona József, Horváth Mihály; közepén Kálmány Lajos, Lőw Immá-
nuel; a végén Herczeg Ferenc, Juhász Gyula; a XX. században Schütz Antal, Dettre János, Bá-
lint Sándor, Bibó István, Ortutay Gyula, Sőtér István. 
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Szegednek nemzetközi öröksége is van: Kossuth 1849-ben itt írta alá Nicolae Bálcescuval a 
tragikusan megkésett román-magyar békülési tervet. Az országgyűléssel számos író, költő 
(Bajza, Jókai, Jósika, Táncsics, Vörösmarty) jött a városba. Jókai később is gyakori vendég itt; 
szegedi írásaiból kisebb kötet kitelnék. Mikszáth az 1879-i nagy árvíz és az újjáépítés króniká-
sa. Elbeszéléseiben a jó palócoknak és a jó szegedieknek figurái, esetei egybemosódnak. Gár-
donyit is a Szegedi Napló teszi országos hírűvé, az Éjjel a Tiszán tiszta szépségű versét méltó 
hálájául könyvelhetjük el. Tömörkény, Móra nem Szegeden született, de nevük elválasztha-
tatlan a várostól s egymástól is. Látszólagos rokonságuk ellenére sajátos különbségük fonto-
sabb. Szeged szülötte Juhász Gyula és Balázs Béla. Az „átutazó írók" típusát Babits Mihály, Jó-
zsef Attila, Radnóti Miklós, a „látogatókét" Móricz Zsigmond gyarapította. Ez utóbbinak sze-
gedi írásai ugyancsak kötetet tennének ki. Szabó Dezső írta Segítség! című regényének jórész-
ét. Az Aradról Szegedre menekült Réti Ödön, a Nyugat novellistája, az 1920-as években a sze-
gedi írói triumvirátus tagjaként, Juhász Gyula és Móra Ferenc oldalán szerepelt Makón és Vá-
sárhelyt is. 

Vásárhely öröksége 
Vásárhely literatúrája a XVIII. században, Szőnyi Benjámin vallásos énekeiben gyökerezik. 

Török Károly Petőfi Zoltán barátja, a népköltészet úttörő gyűjtője. Jókait 1875-ben a város 
megválasztotta ugyan képviselőjének, de ő pesti mandátumát tartotta meg, így kortesútja 
után megszakadtak vásárhelyi kapcsolatai. Vásárhely szülötte Kiss Lajos, a „néprajzi író", 
akinek művei - akár Tömörkényé - egyszerre tudós leírások és szépirodalmi alkotások. Bibó 
Lajos elbeszélései, regényei, drámái a vásárhelyi parasztsorsot ábrázolják. Juhász Gyula idé-
zett verse éppen A juss helyi bemutatója alkalmával született. 

Eléggé ismeretesek József Attila vásárhelyi útjai, kapcsolatai, írásai. Kevésbé Móricz Zsig-
mondéi, pedig ezek is fontosak, főként Endre Bélával való barátsága. Móriczot 1914-ben 
Medgyessy Ferenc hozta ide, ő pedig 1940-ben Németh Lászlót. Kétségtelen, hogy a regény-
írónak itteni munkássága a legnagyobb jelentőségű teljesítmény, amely Vásárhely szellemi 
örökségét képviseli. 

Költői is voltak Vásárhelynek. Galyasi Miklós, Pákozdy Ferenc emléke nem csupán József 
Attilával való baráti kapcsolatuk miatt, de önértéküknél fogva is ápolandó. Méltatlanul me-
rült feledésbe a város tragikus sorsú, 23 évesen elhunyt költő fia, az ígéretes tehetségű Vöröss 
István. Szülővárosa összegyűjtött verseinek kiadásával róhatná le adósságát. 

Szabó Magda 1942-1945 között a vásárhelyi református leánygimnáziumban tanított. Ká-
rász József hála Istennek még köztünk van. 

Szentesi hagyományok 
Szentes a krónikaíró Kis Bálinttal lépett be az irodalomba. 1849 júliusában az ő vendége 

volt Bajza József, s Világos után Vörösmartyval jött vissza rövid időre meghúzódni, míg a vi-
har elvonul fejük fölött. Jókai 1843-1844 telén Kecskemétről ruccant át, hogy részt vegyen a 
megyei kaszinóbálon. 1875-ben itt is kortesútján járt. A város szülötte Horváth Mihály, a törté-
netíró; Békefi Antal, a szegedi novellista; Farkas Antal, a költő; Négyesy László és Barta János, 
az irodalomtudós. Az ifjú Juhász Gyula anyaági rokonainál, Kállóéknál fordult meg itt. 
1925-ben, 1926-ban az ő verseivel, Móra elbeszéléseivel szerepelt a Dugonics Társaság szerve-
zésében. 

„Az, hogy Szentes a maga valóságában, sajátos problémáival együtt jelent meg a magyar 
irodalomban - írta Nagyajtósi István - , századunk két nagy regényírójának köszönhető: Mó-
ricz Zsigmondnak és Németh Lászlónak. Mindkét írót baráti szálak fűzték Szenteshez." Ar-
ról, hogy 1931-ben a megyegyűlésben két református lelkész, Böszörményi Jenő és Gilice An-
tal védte meg hazafiatlansággal vádolt írót, Böszörményi Edétől tudjuk. Móricz 1935-ben a 
Rózsa Sándor című regényéhez gyűjtött anyagot Szentesen is. Tanulmányozta Kis Bálint kró-
nikáját, s regényében ábrázolta a korabeli Szentest. Ugyanekkor kereste fölt Rátkai Sándor 
nyomorgó családját, és megírta róluk híres riportját (A kubikos). 

Németh László Mátyás Sándorék vendégeként fordult meg a városban. Az Égető Eszter cse-
lekményének egy része itt, Szegháton játszódik. 
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Szentes világhírű íróval is dicsekedhet. Heinrich Böll (1917-1985) Nobel-díjas (1972) író 
1944-ben sebesülten került ide, s itteni napjait Ádám, hol voltál? című regényében meg is örökí-
tette. 1987 óta emléktábla jelzi a Barta János szakközépiskola falán az egykor ott gyógyítkozó 
író emlékét. 

Csongrád híre 
Csongrád nevét is külföldi író teszi világszerte ismertté. MiloD Crnjanski (1893-1977) szerb 

író szinte véletlenül született a Tisza-parti városban, s mindössze hároméves koráig élt itt. Az 
a néhány elejtett mondat azonban, amelyet életműve szülővárosáról őriz, szép és megtisztelő. 
Méltóan őrzi tehát Csongrád a szerb író emlékét, s e különös kötelék kiváló alkalom arra, 
hogy a csongrádiak megismerjék a jeles szerb író magyarul hozzáférhető életművét. 

Újra fölfedezett csongrádi író Kádár Lajos. A népi írók tágabb csapatához tartozott. 
Fábiánné Szenczi Ibolya kegyeletes föltáró munkája bizonyára eléri, hogy értékes művei új ki-
adásban váljanak hozzáférhetővé. Mai szemmel kell majd megvizsgálni a fiatalon elhunyt, 
ígéretes tehetségű novellista, Oláh László torzóban maradt életművét. 

Makó topográfiája 
Makóról beszéltem már. Szegedi Kis István 1547 körül itt tanított. 1806 és 1811 között Kele-

men László, az első magyar színigazgató Makón kántorkodott, s 1814-ben halála is úgy esett, 
hogy Csanádpalotáról az Erzsébet-napi makói vásárra törekedve megbokrosodott lovai föl-
borították kocsiját. Különleges költőtípust testesít meg Gilitze István: parasztköltő, az 1821-i 
marosi árvíz krónikása. Versének irodalomszociológiai jelentőségét mutatja, hogy folklorizált, 
népívé vált változatát 1951-ben Péczely Attila Tápén dallamostul megtalálta. 

A város szülötte Dobsa Lajos, a szabadságharc kormánybiztosa, a magyar történelmi drá-
mának, Makai Emil meg a századforduló városi költészetének úttörője. Tömörkény - akkor 
még Steingassner - István 1877 és 1880 között itt kezdte meg gimnáziumi tanulmányait, mert 
az apja a Korona vendéglőt bérelte. Makói emlékeiből táplálkozó hét elbeszélését kis füzetben 
jelentettük meg. Makó szülötte „a magyar Rabindranath Tagore"-nak nevezett különc Szirbik 
Antal is. 1945 után elveszett az irodalmi közvélemény szeme elől, pedig szükséges lenne utá-
na nyomozni, munkásságát mérlegre tenni. 

Juhász Gyuláról, József Attiláról szükségtelen akár vázlatosan is szólni. Ahogy ők Eperjesi 
Jánosnak, Móra Ferenc ugyanúgy Diósszilágyi Sámuelnek volt az 1920-as években rendszeres 
vendége. A Georgikon egy része az ő házában született. A literátor főorvos Móricz Zsigmond-
dal is levelezett. Néhány évig veje volt Erdei Ferencnek. Az ő 1945 utáni tevékenysége nyilván 
elmarasztalható, de írói, szociográfiai munkássága, a népi írók közt játszott szerepe nem re-
keszthető ki irodalmunk történetéből. 

Községről községre 
A községeknek is vannak irodalmi emlékeik. Csanádpalotán van Kelemen László sírja; itt 

volt plébános 1894-1906 között Kálmány Lajos, a népköltészeti gyűjtés klasszikusa. Deszken 
1905 tavaszán Kodály Zoltán Balázs Béla társaságában népdalt gyűjtött; Móra az 1920-as, 
1930-as években többször végzett régészeti ásatást. Dorozsmán született Jerney János, őstörté-
netünk érdemes kutatója; itt volt segédlelkész Horváth Mihály, itt támadt - épp Jerney buzdí-
tására - történeti érdeklődése. Eötvös József többször járt Földeákon, Ilona leányánál, Návay 
Lajosnál. Kisteleken volt lelenc Földi Mihály törvénytelen fia, Szőnyi Sándor. Önéletrajzában 
(A kitagadott, 1984) megörökíti szenvedéseinek színhelyét is. Kiszombor viszont úgy került az 
irodalomba, hogy monográfusa, Kiss Mária Hortenzia 1985-ben Tűzpróbára tétetett címmel 
megírta édesanyjának életrajzát. Az ő vendégük, házitanítójuk volt 1922 nyarán József Attila. 
Természetesen róla is bőven esik szó a könyvben. 

Jókai nem járt ugyan Nagylakon, de ismerősének, Radics Pál plébánosnak elbeszélése nyo-
mán megírta A nagylaki iskolásfiúk című hangulatos versét. Nagymágocsot Kassák kisregénye 
(Ahogyan elindultak, 1987) emelte be az irodalomba: 1949-ben a kastélyban töltött nyári üdülés 
emlékeit költötte át szépprózává. 

16 



Röszkét Mórának a nagyszéksósi aranyleletró'l írott tárcája (Kincsásás halottal, 1926), Móricz 
Zsigmond Rózsa Sándorénak (1941) bevezetése és sok szétszórt utalása, Örvös Lajos verse 
(Röszkei halászok, 1947) örökíti meg. 

Szó'reg világhírét Kálmány Lajosnak és Móra Ferencnek köszönheti. Kálmány háromévi it-
teni káplánkodása alatt (1880-1883) gazdag népdal-, ballada- és hiedelemkincset gyűjtött 
össze, és tett közzé Szeged népe című népköltési gyűjteményének főként 2. és 3. kötetében, va-
lamint dolgozott föl értékes mitológiai tanulmányaiban. Móra Ferenc pedig nemcsak a nem-
zetközi régészetben híressé vált leleteket hozta napfényre a falu földjéről, hanem írásaiban is 
gyakran említi. A falu nevét a magyar olvasók leginkább A kéményseprőéknél Szőregen és a Du-
sán a múzeumba kerül című elbeszéléseiből ismerik. 

Móra helyszínei 
Móra Ferenc minden regénye kapcsolódik valamiképpen egy-egy községhez. A festő halála 

(1922), amely később a kapósabb Négy apának egy leánya címet kapta, a Torontál megyei Csóká-
nak és a Szeged melletti Tápénak sajátos keverékeként megrajzolt faluban játszódik. A 
Georgikon (1924) fejezetei részben Makón, részben - már korábban, 1918 nyarán - Ásott-
halmon születtek. Ének a búzamezőkről (1927) című regényéről maga Móra írja: „Domaszék 
most igazán az irodalomtörténetbe vonul be." A közigazgatás tréfája, hogy a szegedi tanyavi-
lágnak az a része, amelyben a regény cselekménye zajlik, 1950 óta Zákányszékhez tartozik. 
Az Aranykoporsó hoz (1932) az író Balatonfüreden fohászkodik neki, Szegeden, Csengelén 
folytatja, végül ismét Szegeden fejezi be. Ásotthalomnak, Zákányszéknek, Csengelének szere-
péről a Móra-életműben Horváth Dezső derített föl érdekes, új adatokat. Zákányszék - a régi 
Lengyelkápolna - viszont igazában Tömörkény István tollán vált halhatatlanná: tanyai írásai-
nak java a Sebőkhegy világát, embereit, eseményeit örökíti meg. 

Kezdet és vég: Juhász Gyula 

Nem törekedhettem teljességre, nem térhettem ki minden irodalmi aprószentre. Csak érzé-
keltetni szerettem volna azt a gazdagságot, amely irodalmunk élvezőinek, elsősorban az iroda-
lommal nevelőknek rendelkezésükre áll, ha élni akarnak azzal a többlettel, amelyet a helyi szel-
lemi örökség kínál. Szeged irodalmi örökségét foglalja művészi tömörséggel össze Juhász 
Gyula remek verse. 1919 tavaszán írta; akkor is olyan zűrzavarosak voltak az idők, mint ma-
napság. Akkor is a múlt szilárd erkölcsi értékeihez menekültek a gondolkodó magyarok. A 
vers címe egyszerűen ez: Szeged. 

A Tisza-parton halkan ballagok, 
És hallgatom, mit sírnak a habok? 

E partok méla fordulóinál 
Állt egyszer gőgös Attila király. 

E tájon, hol a két víz összeér, 
Áldozott egykor dús Ajtony vezér. 

Ott fönn, ahol most vén harang dalol, 
Dugonics András búsult valahol. 

Mert búsulásra volt itt mindig ok, 
Ugye bajtársak, ugye magyarok? 

Itt Tömörkény, ott Gárdonyi lakott, 
Petőfi Zoltán erre ballagott. 

Megállok felhős tavaszég alatt, 
S míg megy a víz, és az idő szalad, 

Érzem, hogy az öreg Tisza felett 
Az örök élet csillaga remeg. 

Péter László 
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A gömöri magyarság 
néprajzi kutatása1 

Néprajzkutatók kötetlen beszélgetése során vala-
ki megjegyezte, hogy a Debreceni Egyetem Néprajzi 
Tanszéke legalább annyi közlést, feldolgozást, álta-
lában szakmunkát jelentet meg, mint az egész ma-
gyar néprajzi terület együttvéve. Ritkán esik meg, 
hogy szaktudományunk képviselői valamely kér-
désben egyetértenének; ez alkalommal azonban 
nem hangoztatott senki ellenvéleményt. E hatalmas 
kiadványmennyiségről most különös nyomatékkal 
kell megemlékeznünk, amikor annak szervezője és 
mozgatója és nem utolsó sorban anyagi alapjának 
megteremtője Ujváry Zoltán betöltötte 70. életévét. 
Szerencsére szervező és alkotó kedve egy pillanatra 
sem nyugszik, mindig befejezi a már elkezdett mun-
kákat és mellettük rendre újakat is elindít. 

Nem vállalkozom arra, hogy a hatalmas és szinte 
átláthatatlan kiadói tevékenységet teljes egészében 
bemutassam, hanem csak megemlítek néhányat. 
Folytatta azokat a kiadványokat, melyeket a katedrán elődje Gunda Béla indított el, de új so-
rozatokat is útjára bocsátott. Ilyen a Folklór és Etnografia, melynek több mint száz megjelent kö-
tetében a tanszék munkatársai, vagy ahhoz valamiképpen kapcsolódó gyűjtők, kutatók adták 
közre eredményeiket. Egy másik sorozat Studia Folkloristica et Ethnographien címen jelenteti 
meg köteteit. Az utánpótlás képzése szempontjából nagyon fontos a Néprajzi Egyetemi Hallga-
tóknak sorozat, melyek kötetei már eddig is számos fontos területet dolgoztak fel. A falumo-
nográfiák egész sorának gondozását, kiadását tették lehetővé. Külön meg kell említenem a 
Györffy István Néprajzi Egyesületet, mely a TIT-hez kapcsolva alakult meg. Ennek egyik legfon-
tosabb feladata a mai határainkon túl élő magyarok néprajzával foglalkozó tanulmányok köz-
readása, ami a Néprajzi Látóhatár köteteinek lapjain történik, melynek már tíz évfolyama jelent 
meg. A nagyobb dolgozatok a Néprajzi Látóhatár Kiskönyvtárában látnak napvilágot. Lehetne 
folytatni a felsorolást, de azt hiszem, ennyi is elegendő annak érzékeltetésére, hogy a Debrece-
ni Kossuth Lajos Tudományegyetem Néprajzi Tanszéke milyen hatalmas mennyiségű forrás-
anyagot jelentetett meg és ez elsősorban Ujváry Zoltán professzor érdeme, aki mellett kiváló 
és jól megszervezett munkatársi gárda sorakozik fel és a volt tanítványok évtizedek múlva is 
a tanszékhez kapcsolódnak. 

Van egy olyan vállalkozás, mely Ujváry Zoltánnak különösen a szívéhez nőtt, és ez a 
Gömör-kutatás, mely több mint három évtizede egyre jelentősebb eredményeket ér el. Ennek 
egyik fő hajtóereje, hogy maga is ebben a megyében, pontosan Héten született 1932. január 
25-én. Itt töltötte gyermekkorának jelentős részét, itt kezdte meg iskoláit, majd ide tért haza. A 
szülőföld kutatása nagy hajtóerő a néprajz kutatói számára. Györffy István a Kunságból hozta 
legfontosabb eredményeit, míg Orbán Balázs a Székelyföldön volt igazán otthon. Bálint Sán-
dort Szeged nélkül éppúgy nem lehet elképzelni, mint Szűcs Sándort a Sárrét nélkül. De nem 
kell nekünk olyan messze merini, hiszen Ecsedi Istvánnak, Balogh Istvánnak is „a Basa-hal-
mán belül vágták el a köldökzsinórját" és ezért is lettek Debrecen történetének, néprajzának 
utolérhetetlen nagy tudósai. 

A kisebbségek életében a népi műveltség határozottan felértékelődött, mint azt a napokban 
megjelent első összefoglaló kötetben Keményfy Róbert nagyon helyesen megállapította: „Ha 
Gömör etnikai arculatának változását szélesebb, társadalomszerkezeti horizontba helyezzük, 
akkor elmondható, hogy a birtok, azaz a gazdálkodási feltételek elvesztése következtében 

1 Elhangzott 2002. január 26-án Debrecenben, Ujváry Zoltán professzor úr 70. születésnapja tiszteleté-
re tartott ünnepségen. (Szerk.) 

Dr. Ujváry Zoltán 
(Kerékgyártó Mihály felvétele) 



megszűnt a megye hosszú évszázadokon át fennálló tradicionális nemesi jellege. A magyar nyelvű 
gömöri elit kultúrát képviselő nagybirtokos és tisztviselő (tanárok, katonatisztek, iskolázott 
birtok nélküli nemesek) nemesi réteg eltűnése egyik hosszú távú következményeként Gömör 
és Kis-Hont megye magyar nyelvű kultúrájának, identitásának fő letéteményese a néphagyo-
mány maradt ." (Keményfy Róbert: Gömör megye etnikai rajza. In: Gömöri magyarság népraj-
za. Debrecen, 2001.424-425. old.) Ennek megismerése, feltárása azért is fontos, mert a XX. szá-
zad három évtizedében (1918-1948) a csehszlovák államhatalom tudatos magyarellenes el-
nyomása, sokszor kegyetlenkedései a magyarság számát a Felvidéken (Szlovákiában) rendkí-
vüli módon csökkentette, melynek eredményeként a nyelvhatár egyre inkább délfelé vissza-
szorult. 

Gömörről vallotta Petőfi Sándor, hogy „Magyarország legszebb megyéinek egyike", pedig 
tudjuk, hogy nagy költőnk a hegyes vidéket nem nagyon kedvelte, de hát itt „Magyarország 
kicsinyben" megtalálható csodálatos harmóniában: erdős hegyek, síkság, dombvidék, mely-
nek szőlőjét a monda szerint Mátyás, az igazságos, az urakkal megkapáltatta. A hegyekben 
ásványok rejlenek, melyeket szerszámokká alakított az emberi tudás. Ezeket messze az Al-
földre szállították, és gabonáért cserélték. Már maga a Gömör személy és földrajzi név sokat 
sejtet arról a kapcsolatról, ami ezt a területet az ásványvilághoz köti. Hiszen a szó az ótörök 
kömür „szén" jelentésre megy vissza, mely talán a vármegye első ispánját is jelölhette valami-
kor a XII. században. 

A debreceni Néprajzi Tanszék szervezett Gömör-kutatása Ujváry Zoltán vezetésével az 
1970-es évek első felében indult el, míg a Gömör Néprajza sorozat első kötete 1985-ben jelent 
meg és a mai napig 55 látott belőle napvilágot, gondosan ügyelve arra, hogy egymást mód-
szeresen egészítsék ki. Hetvenedik születésnapja tiszteletére megjelent az összefoglalás első 
kötete: A gömöri magyarság néprajza (Debrecen, 2001. 973 oldalon, sok fényképpel, rajzzal, tér-
képpel) és sejteti, hogy ezt további kötetek követik. Ehhez hasonló nagy vállalkozás a Palócok 
négy kötetben (szerk.: Bakó Ferenc) látott napvilágot, de sajnos a trianoni határoknál megállt, 
ezért ezt a gömöri vállalkozás sok vonatkozásban kiegészíti azt. 

A középkorban a magyar-szlovák nyelvhatár sokkal északabbra húzódott, mint napjaink-
ban és a földrajzi nevek arról tanúskodnak, hogy azok északon is 84 %-ban magyarok és csak 
16 %-ban szlovákok. A XV. században 183 falut írtak össze Gömörben magyar lakosokkal és 
azok jelentős részben a déli vidékeken helyezkedtek el. A XV11-XIX. század fordulóján a la-
kosság etnikai összetétele 50-50 %-ra módosult. Ehhez még kb. 3 % német járult, akik elsősor-
ban városokban éltek és nagyobb részük a magyarságba olvadt, főleg Dobsinán őrizték meg 
jellegüket. A XVI-XVI1. században megindult a pásztorkodó rutének bevándorlása, akik a 
XIX. század elejéig jórészt a szlovákságba olvadtak. 

A XVII. század a gömöri magyarság, beleértve a kis- és középnemességet is református, 
míg az északon elhelyezkedő szlovákok evangélikusok. Ez idővel változott, mert néhány főúr 
arra kényszerítette a református magyarokat, hogy katolikus hitre térjenek, ha ezt megtagad-
ták elűzték őket és helyükre katolikus szlovákokat hívtak be. A vallási különbségek felmérése 
nagyon fontos, mert az nagymértékben befolyásolja az életformát, a szokásvilágot, ezért a 
gyűjtők és feldolgozók ezt mindig figyelemmel kísérik. 

Az északi szlovák és a déli magyar lakosság között anyagi és szellemi műveltségben egy-
aránt jelentős különbség mutatkozik. A kapcsolatot a dél felé vezető folyók, utak mégis lehe-
tővé teszik. Köztük cserekereskedelem virágzott és együttesen is sok mindent közvetítettek 
dél felé. A gömörieknek nagy szerepük a mezőgazdasági munkaeszközök (fa, vas) elterjeszté-
sében. Ezekből a XIX. század első felében valóságos lerakatokat tartottak az olyan városok-
ban, melyek nagy hatósugarú vásárokkal rendelkeztek. így Karcagra a tavaszi vásárra vasfo-
gú boronákat vittek, mert ott annál jobbat nem ismertek, mint amit a gömöriek készítettek. 

Ujváry Zoltán nemcsak kiváló néprajztudós, hanem a kutatást sok új területen megindítot-
ta (pl.: agrárkultusz, álarcos játékok, népi humor stb.), és mindezeken túl kiváló szervező is, 
aki meg tudja nyerni munkatársait egy még oly nehéz feladat elvégzésének vállalására is. A 
Tanszék egykori és ma is ott dolgozó munkatársai éppúgy örömmel vettek részt a szlovák ha-
tóságok által sokszor kellemetlenné tett munkában, mint az egykori tanítványok, továbbá a 
Borsod-Abaúj-Zemplén megyei múzeumok kutatói, illetve levéltárosai. Ami különösen fon-
tos, sikerült megnyerni a helyben élő és munkálkodó néprajzkutatókat, önkéntes gyűjtőket, 
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akik az ő irányításával jeles szakemberekké fejlődtek. A közreműködők számát 40-50-re lehet 
tenni, akiknek nevét és teljesítményükért járó köszönetét A gömöri magyarság néprajza 13. olda-
lán találja meg az érdeklődő. 

E vázlatos bemutatás után joggal állapíthatjuk meg, hogy a Gömör-kutatás a magyar nép-
rajz legnagyobb táji vállalkozása, melynek anyagából legalább tízezer oldal meg is jelent és jól 
áttekinthető adattárában még további munkák várják megjelentetésüket. Sok táji vállalkozást 
ismerünk a néprajzban az utóbbi évszázadban, de nagyságra, megvalósulásban csak kevés 
veszi fel vele a versenyt. Ezt annak lehet köszönni, hogy Ujváry Zoltán személyében olyan ve-
zető állott a munka élére, akiben a szükséges tudományos ismeretek éppenúgy megtalálha-
tók, mint a kiváló szervezési készség, nem utolsó sorban a szülőföld szeretete és a magyarság 
megmaradásáért érzett felelősség. Mindezek segítségével hatalmas gárdát tudott felnevelni, 
maga mellé állítani. Ezt a magam nevében és a magyar néprajztudományt képviselve, mely-
nek egyik legidősebb tagja vagyok, hálásan megköszönöm. 

Balassa Iván 

Emlékeim László Gyuláról 
Az egyetemi felvételi vizsgán találkoztunk először, ő kérdezett régészetből, a régészeti 

korszakokról. Én pedig belevesztem az őskőkor periodizációjába, amit akkor frissen olvastam 
Ferenczy Endre új, ismeretterjesztő könyvéből (A magyar föld népeinek története a honfogla-
lásig. Bp., 1958.). Rákérdezett, hogy hol végeztem, milyen olvasmányaim voltak, milyen kor 
érdekel? Aztán néhány perc múlva egy újabb kérdező elé kerültem, de az már nem szakma 
volt. Csak szeptemberben derült ki, hogy aznap a felvételi vizsgák szakmai részét László 
Gyula vezette. Kovács Tiborral (ma a Magyar Nemzeti Múzeum főigazgatója) együtt sétál-
tunk le a Duna-partra, és elmélkedtünk arról, felvesznek-e bennünket, vagy sem? De felvet-
tek, sőt az akkor délelőtt vizsgázók közül többet is - állapítottuk meg örömmel, viszontlátva 
egymást szeptemberben. Néhány év múlva úgy találtuk, hogy László Gyula elég jól ítélte 
meg, lehet-e belőlünk régész. 

A második évtől évfolyamtársaimnál sokkal közelebb kerültem hozzá. A Ménesi úti kollé-
giumban Tóth Gábor újra szervezte az Eötvös Kollégiumot, s ő maga is, mint végzett régész 
előd, másrészt tanárunk, Oroszlán Zolán unokaöccse, a régészeket igyekezett rávenni, hogy 
ha tanulmányi eredményük megfelelő, lépjenek be a szakkollégiumba. Ettől kezdve minden 
héten külön órám volt László Gyulával. Ezeken az órákon nemcsak tanulmányainkról esett 
szó, hanem a szakma akkor éppen aktuális kérdéseiről is, és lassan a régészeti élet háttérvilá-
gából is felderengett számomra valami (pl. bizonytalannak érezte még eléggé frissen vissza-
kapott egyetemi katedráját, mert tudomása szerint más is aspirált rá. Vagy elmesélte a kijevi 
múzeum régészeti anyagának 1942 telén végzett ládázását, mentését, amelyet rendfokozat jel-
zése nélkül, német katonaruhában végeztek Fettich Nándorral. A munka közben készült 
fényképeket később ellenük használták fel, legtöbbször múzeumi vezetője.) Egyszer, a szoká-
sos szakkollégiumi órán megkérdeztem tőle valamit, s azt válaszolta: mi annak idején a pro-
fesszoraink minden munkáját ismertük. Hát ebből lehetett érteni! Ennek ellenére csak kevés 
felfedezését kérte számon tőlünk. Az 1961-1962-es tanévben magyar őstörténetet adott le, s 
abban az évben jelent meg az őstörténetünk legkorábbi szakaszai című műve is. A kollokviu-
mon a fő tételek a mű gondolatmenetének egyes szakaszai voltak. Leginkább arra volt kíván-
csi, értjük-e művének szerkezetét, felépítését, logikáját. A részadatokat, egy-egy neolitikus 
kultúra jellemzését szinte mentőkérdésnek adta, hiszen annak ismerete csupán magolás kér-
dése volt. 

A szakkollégiumi órák nyomán úgy láttam, hogy nem a tények garmadájának ismeretét te-
kintette a tudás fő ismérvének. Viszont állandóan sulykolta belénk a témára vonatkozó iro-
dalmat. Minden vizsgához hozzátartozott az adott tétel bibliográfiája is. Persze nem ártott 
volna az adatok közül is többet tudni, mert látszólagos előnyöm ellenére is volt szorgalma-
sabb diákja. A negyedik évben a három fő szak legérdemesebbjei egy hétre jutalmul az 
NDK-ba utazhattak Bóna Istvánnal. A középkorosok közül Bakay Koméira esett a választás. 
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Már ekkoriban rájöttünk, hogy a régészetnek nem az a része érdekli, amit ő maga reál-ar-
cheológiának nevezett. Azon túlmutató dolgok foglalkoztatták, s ezt szerette volna belénk is 
átplántálni. Csak jóval később jöttem rá, hogy kedvelt mondása - az egykor volt, de elenyé-
szett dolgokat kell kutatnunk - valószínűleg J. Strzygowskitól származik. E műfajnak azon-
ban ő alkotta meg legkiválóbb munkáját, A honfoglaló magyar nép életé-1, amelynek szintjét má-
sodszorra már neki sem sikerült elérnie (Árpád népe. Bp., 1988). 

Mondanom sem kell, vén, vaskalaposnak hittük mindazokat, akik nem tudták vele azo-
nosképpen látni és láttatni a dolgokat. Az első évben, amikor főleg „bevezetéseket" hallgat-
tunk mindenből, megbabonázta gondolkodásunkat és figyelmünket. Ugyanekkor mindig 
hangsúlyozta, hogy nem lezárt ismereteket akar velünk közölni, hanem továbbgondolásra 
sarkaló, változó, elmélyülő kutatásokat. Néhány kutatási eredményét azonban sokszor a lel-
künkre bogozta, mint például a nagycsalád felfedezését, a Szent László legenda ősi gondolat-
világát. Ezek közül elsőként a nagycsaládi temetők hiteléről (Kenézlő, Bezdéd, Eperjeske) ki-
alakított kép rendült meg - de nem mindannyiunkban. Nagyon meg voltunk ütődve, amikor 
Bakay Kornél felhívta a figyelmet e régi ásatások tényleges bizonyító erejére. 

Precíz, idejét pontosan beosztó embernek látszott. Óráit pontosan kezdte, és pontosan fe-
jezte be, a szünetet is másodpercre betartotta. Ennek ellenére előadásai mindig kerek, lezárt 
egésznek hatottak. Azt hittük, minden perce be van táblázva. A lazítás percei a programokon 
belül jelentkeztek, amikor úgy szervezte meg a saját idejét, hogy minket kössön le a munka. 
Szemináriumokon gyakran a tárgyleírás és rajzoltatás foglalatosságát használta fel pihenésre, 
műterem látogatáskor, konferenciákon portrérajzolással töltötte idejét. 

Nagyjából tisztában volt azzal, melyik tanítványával mit lehet kezdeni, milyen témát adjon 
ki számukra, milyen korszak felé terelje érdeklődésüket. A leány hallgatóknak gyakran adott 
„nőies" feladatot, szakdolgozat témát, mint a török konyha edényei, a női viselet, a gyön-
gyök. A fiúk „férfiasabb" témákat kaptak: a lovastemetkezéseket, a fegyverzetet, de gyakran 
hagyta jóvá a saját maguk választotta témákat is, legfeljebb a címválasztás keretein belül irá-
nyítva a csoportot. Ezen felül az egyéni adottságokat, ismereteket is figyelembe vette. A sáros-
pataki Valter Ilona pl. a Bodrogköz terepbejárását kapta szakdolgozatnak. Volt egy görög par-
tizán famíliából származó évfolyamtársnőnk: neki a nagyszentmiklósi kincs görög betűs fel-
iratairól kellett dolgozatot írnia. Akinek nagyobb nyelvismerete volt, az az Eurasia 
Septentrionalis Antiqua-t ismertette, akinek egyoldalúbb, annak a Germania vagy valamelyik 
csehszlovák sorozat jutott. 

Amint egyértelmű lett számára valamelyikünk jelleme, hozzáállása, el is döntetett, 
mennyire támogatja. A többséget inkább biztatással, példaadással serkentette, de még a nála 
jelentkező gimnazistákat is, akik régészek szerettek volna lenni, és hozzá fordultak tanácsért, 
szeretettel fogadta. Olyan esetről is tudok, hogy az érdeklődő diákot, aki az egyik ásatási 
munkását ismerhette, arra biztatta, írja meg az ásatás történetét, ahogy egy néprajzi gyűjtő-
úton feljegyezné a hallottakat. Áttelefonált a Nemzeti Múzeumba, hogy az ifjú gyűjtőt segít-
sék adatokkal, mutassák meg neki a leltárkönyveket és az ásatás dokumentumait. És amikor a 
kis tanulmány elkészült, kissé megkurtítva elküldte a cikket az illetékes megyei újsághoz, 
ahol az meg is jelent. Az ifjú gyűjtőből nem régész lett. Néha még az elhelyezkedésben is se-
gítségére volt kedvelt diákjainak. De többnyire őszintén megvallotta, hogy nem szeretne 
„azokhoz" kéréssel fordulni, akikkel neki magának sem volt jó kapcsolata. Ezért volt csak 
egyetlen aspiránsa. Kevesen voltak olyanok is, akik csak „jártak" hozzá. Akikben egyszer csa-
lódott, azokkal holtáig sem békült meg. Amikor 70. születésnapjára emlékkötet készült tiszte-
letére, a szerzők kivétel nélkül abból a csoportból kerültek ki, akiket tanítványainak fogadott 
el. Mindez, azt hiszem, művész alkatából fakadt. Nagyobb érzékenység volt benne, és a meg-
bántódás is mélyebben érintette. 

Művészi adottságai tették lehetővé számára a régészeti problémák más szemszögű meglá-
tását, esetleg olyan kérdések felvetését, amelyekre mások vagy nem vállalkoztak, vagy éppen 
eszükbe sem jutott. Ha a néprajzi anyagból valamihez jó „térkitöltő elemet" talált, ami egyéb-
ként régészetileg megfoghatatlan volt, bátran felhasználta. Ez a művészi szabadsághoz hoz-
zátartozik, de a régészeti rekonstrukcióban szokatlan megoldás volt, hiszen ilyenkor a szigo-
rúan vett történetiség szenvedhet csorbát. Talán ezért is választotta munkáinak formai kerete-
ként a tudományos-népszerűsítő műfajt. 
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Szívesen tartott előadásokat, nyitott meg kiállításokat. Az 1960-as és 1970-es években a 
múzeumi hónapok talán legkeresettebb előadója volt. De színes előadó stílusa, érthető, egy-
szerű kifejezésmódja a rádió és a televízió szereplések sorát is megnyitotta számára. így esett 
meg, hogy a kettős honfoglalás feltételezése előbb terjedt el a köztudatban, mint a tudomá-
nyos életben, ahol ma sem tekintik bebizonyítottnak. 

A régészeket két nagy csoportba osztotta: a mindennapi életet kutatókra és az ún. reál-ar-
cheológusokra. Bevallva-bevallatlanul ez utóbbiakat nem tekintette az előbbiekkel azonos 
szinten levőnek, ő maga A honfoglaló magyar nép életével teljesen el is szakadt ettől az irány-
tól. Igazából nem érdekelték a kis témák, pl. a gyűrűk, karperecek, fülbevalók alakváltozásai, 
a nyakperecek változásai, a tipológia, még az időrend sem igazán, hanem a tárgyak összessé-
ge, rendszere, kapcsolatai. Nem is foglalkozott tárgytörténettel, sem időrenddel. Nem érde-
kelték a fegyverzet egyes elemei, a kerámia változatos formái. A nyilak leginkább a sírban va-
ló számuk változásainak tendenciájával kapcsolatosan, a kétélű kardok főleg mint kereske-
delmi áruk, a sírok edényei pedig csak mint a pogány temetési ételmelléklet adás szokásának 
tanúi jelennek meg nála. Nem volt affinitása a változatos és szép övveretekhez sem, csak az 
övhöz, mint rangjelzőhöz. Az egyes tárgyak oly mértékben kiestek érdeklődési köréből, hogy 
az Árpád népe (1988), vagy a Corvina Kiadó számára egyidejűleg készült A honfoglaló ma-
gyarok (megjelent 1996) című könyvéhez nem mindig az adott lelőhely tárgyait kérte illuszt-
rációként, hanem ránk bízta ezt - mondván: mi ismerjük az újabb anyagot, válogassunk szép 
övvereteket, csüngős vereteket, fülbevalókat, szárnyas lándzsákat, fenékbélyeges edényeket 
stb. Egy-egy tárgy akkor érdekelte, amikor azt romjaiból kellett helyreállítania: a nyereg, a te-
gez, az íjtegez, az előkelők ruházata. Ebből a felfogásból származott, hogy ásatásainak nagy 
részét nem tette közzé. Ezért maradt megíratlan a csákberényi nagy avar temetőrészlet, az 
avar korpusz számára, bár felesége a teljes anyagot lerajzolta. Csongrád-felgyői telepásatásá-
ból is csak ötleteket tett közzé, pl. honfoglalás kori téglaépítészetünkről, vagy kisebb dolgoza-
tokat, korábban a Magyar Művészetben, később a Tiszatájban, az Élet és Irodalomban, a Való-
ságban, az Életünkben stb. Ugyanakkor viszont, amikor véglegesen eldöntötte, hogy ásatásait 
nem fogja feldolgozni, szinte azonnal gazdát keresett számukra. Ezt a fajta gondoskodást saj-
nos nem sok kutatónál fedezhetjük fel, s marad utánuk rendezetlen vagy kevésbé rendezett, 
közületien anyagok garmada, és az éles szemű utódok gyors akciója. így jutott aztán nem vá-
gyott teherként Benkő Elekre a felgyői ásatás, Garam Évára a szebényi és homokmégy-halomi 
avar temető, Szentpéteri Józsefre a csákberényi nagy temetőrészlet mindenestül. 

Egy idő után jegyzetei és könyvei egy részétől is megvált. így őstörténeti jegyzeteit Fodor 
Istvánra hagyta. Nekem jutottak L. Niederle szláv temetkezési szokásokról szóló írásai ma-
gyar fordításban, és jó néhány múzeumi évkönyv. 

A kutató munkássága a publikálást követően önálló életet él. Az ő szellemi és materiális út-
mutatása sem kivétel ez alól. Elég sokan úgy kerültek hatása alá, hogy nem volt meg az az is-
meretanyaguk, mint mesterüknek. Nem a részletek, hanem az „egész" érdekelte őket is, ami-
nek következtében sem a részleteket, sem az egészet nem írták meg. Szerencsére volt mellette 
a Régészeti tanszéken egy általa reál-archeológusnak tartott régész, Bóna István, aki a hallga-
tók által rosszul értelmezett szabad szellemi szárnyalást megpróbálta helyes útra terelni, fe-
gyelmezettebbé tenni. 

Abban az értelemben, ahogyan a tanítványaiként szeretett volna minket látni, nem adatott 
meg neki. Valamilyen fokon mindegyikünk a reál-archeológia „csapdájába" esett. De vala-
mennyien, akik megmaradtunk a szakmában, mégis az ő tanítványai vagyunk. Többé vagy 
kevésbé az ő útmutatásai szerint kezdtük munkánkat. Aztán pedig mindegyikünk a saját ta-
pasztalatai, az általa kiásott anyag és szakirodalmi ismeretei nyomán választott további témá-
kat. Az lehet, hogy értékrendünk sem teljesen azonos e tekintetben, hogy én másban tartom 
magam az ő munkássága folytatójának, mint amire ő gondolhatott. Az kétségtelen, hogy a 
társadalom kutatásának irányzata, az ő nyomdokain haladva mindig erőteljesen volt képvi-
selve mind az avar-, mind pedig a honfoglalás kor kutatásában. 

Kedvelt témája volt a művészet is. Ez a másik nagy gyújtópont főleg a honfoglalás kor ku-
tatásában, amely körül tanítványainak minden nemzedékéből akad egy-egy érdemes kutató. 
Ásató tevékenységének utolsó periódusában a magyar település-kutatást szerette volna új 
utakra terelni. De ez már egy újabb generáció feladata lesz, nyilván az ő útmutatásai alapján 
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is. E három nagy témában én magam is megpróbáltam tovább folytatni az ő munkáját . A ma-
gyar nép, sőt a finnugor népek őstörténetének felderítése szintén kiemelkedő pontja életmű-
vének. E témában ugyan magyarországi tanítványai közül senki sem jeleskedett, mégis ebben 
talált egyik legjobb szellemi tanítványára. És végül a honfoglaló magyar nép mindennapi éle-
te témájában egyáltalán nem talált követőre. Enciklopédikus felfogása a részletkutatások ki-
bontakozásának kezdetén még nem érvényesülhet, hiszen falufeltárásaink eredményei még 
ismeretlenek. Hézagosan ismert a honfoglalók ipari tevékenysége is, csupán a kovács mester-
ségről tudunk többet, amelynek az utóbbi évtizedben ipari feldolgozó telepeit is sikerült fel-
tárni (Somogyfajsz). 

Születésnapját a 70. után rendszeresen megünnepeltük, előbb a tiszteletére összeállított 
Acta kötet szerzői, majd később ifjabb tanítványaival együtt. Az utolsó alkalommal 1998 már-
ciusában szóvá tette az őt is elérő damnatio memoriae-t, azaz a tudományos eredményeit fel-
használó, de a nevét mégis elhallgató magatartást. Máshol ugyan gyakran arról írt, hogy sze-
retné, ha már életében névtelenné válna, helyesebben olyan mértékig kerülnének köztudatba 
felismerései, hogy már nem is gondolnának felfedezőjükre (ld.: Régészeti levelek. Szolnok, 
1980.115. old.). Nyilván konkrét esetre vonatkozhatott megjegyzése, de a talányt nem fejtet-
tük meg. Elgondolkozni azonban nem haszontalan az ilyen történetekről. Tudvalevő, hogy 
László Gyula nagyon kevés régészeti anyagot publikált. Az anyagközléseknél menten kide-
rül, hogy hiányzik-e az adatközlő neve, van-e hivatkozás rá? Ha azonban megállapításai, ku-
tatási módszere stb. szerepelnek valahol hivatkozás nélkül, akkor azt csak a szakmában jára-
tos kutató veszi észre. Ezáltal a kívülállók és az újabb nemzedék számára legfeljebb kutatás-
történeti vizsgálatnál derül ki, hogy igazában kitől származik a kérdés felvetése vagy megvá-
laszolása. Ez mindenképpen a tudományos etika kérdése. László Gyulától mindig azt tanul-
hattuk, hogy elődeink és munkatársaink munkásságát úgy használjuk fel, hogy adataink for-
rását sohase hallgassuk el. 

Mesterházy Károly 

Luthár Ádám emlékezete1 

Tisztelettel köszöntöm a konferencia résztvevőit, köszönöm, hogy megtisztelnek figyel-
mükkel, és önök előtt is felidézhetem nagyapám emlékét. 

Guoth Zsuzsa nyugdíjas nyelvtanár vagyok. Miután befejeztem az ún. aktív tanári pálya-
futásomat, belekezdtem a számtalan tervem egyikének a megvalósításába, szeretett nagy-
apámról szóló emlékalbum összeállításába. Evangélikus vagyok, nagyapám evangélikus lel-
kész volt Szlovéniában, Murántúlon, a történelmi Vas megye egyik falujában, Battyándon. 
Nagyapám előbb halt meg, mintsem viszonozni tudtam volna neld mindazt, amit értem tett, 
azt a miliőt, amit gyermekkoromban biztosított számomra, útmutatásait, amivel bőségesen 
ellátott. Nem a mai családkutatási divatot követtem ezzel a munkával, hanem Gregersen 
Lábossá György, fiatal szombathelyi evangélikus lelkész szavaival kifejezve: „ha már nem 
tudjuk megfizetni adósságunkat, hogy ne terhelje a lelkiismeretünket, tartozásunkat teljes 
egészében fordítsuk, az elhunyt emlékének a megőrzésére." 

Nagyapám egész életemben példaképem volt, kisgyermekkorom óta nevelt Szlovéniában, 
amikor még nem ismerhettem édesanyámat, aki a világháború utáni kegyetlen időkben ma-
gyar állampolgárként kénytelen volt elhagyni Jugoszláviát, sem édesapámat, aki orosz hadi-
fogságban szenvedett. 

A nevezett Album tulajdonképpen dokumentumgyűjtemény, melyet nagyapám leveleiből, 
újságcikkekből, sajátkezű életrajzából, néhány más eredeti dokumentumból és néhány fény-
képből állítottam össze. Nagyapám nevét és működésének rövid leírását megtaláltam a Szlo-
vén biográfiai lexikonban, ami nagy elégedettséggel töltött el, a leveleket pedig halála után 
válogatás nélkül elhoztam az ottani egyházi levéltárból, Szombathelyre. Sajnos a hatalmas 

1 Elhangzott Velemben, 2002. május 4-én, a Honismereti kiadványszerkesztők X. Országos Konferen-
ciáján. (Szerk.) 
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anyag legnagyobb része olvashatatlan, mert ún. vitaírással íródott, teljesen egyéni rövidíté-
sekből álló gyorsírással. 

Az Album lényegében kétnyelvű, magyar és szlovén. Eredetileg a család számára készítet-
tem, és mivel unokatestvéreim nem beszélik a magyar és a német nyelvet, így az ő kedvükért 
mindent, ami magyarul, vagy németül íródott, sőt még a vendet is lefordítottam szlovénra, 
ami szlovénul, horvátul, németül vagy vendül íródott, azt pedig magyarra, hogy ezen a két 
nyelven minden olvasható legyen. Az előszót megírtam magyarul, szlovénul, németül, sőt 
még azon a régi vend nyelven is, amire nagyapám Battyándon tanított gyermekkoromban, 
amelyet ő olyan szépen beszélt, és példásan ápolt. Amikor Murántúl Magyarországhoz tarto-
zott, ez volt az ott élő emberek anyanyelve. Ezt a nyelvet a magyarok messzemenően tolerál-
ták, sőt Szily János szombathelyi püspök támogatta is a vend nyelvű könyvkiadást. Ezen a 
nyelven tudtak írni, olvasni a murántúli vendek, és tanulták mellette a többségben élő magya-
rok nyelvét is, hogy általa be tudjanak kapcsolódni az egyetemes kulturális életbe. Amikor 
Murántúlt Szlovénia részeként Jugoszláviához csatolták, a magyar nyelv szerepét átvette a 
többség által beszélt szlovén nyelv, amit a vendek is lassan, különösebb nehézségek nélkül el-
sajátítottak, hiszen az ő nyelvük is szláv nyelv. Ennek a nyelvnek a sorsa fényes bizonyítéka 
annak, milyen nagy veszélyt jelent egy kisebbségben lévő nép nyelvére nézve a hozzá 
genealógikus közelségű többség által beszélt nyelv, ha az - néhány egyházi vend nyelvű kiad-
ványtól eltekintve - elveszíti természetes funkcióját. Az új körülmények között a Mura és Rá-
ba folyók közötti trianoni határ mindkét oldalán egyedül az egyház törekedett hosszú ideig 
arra, hogy életben tartsa a vend nyelvet. Most nagypénteken, azonban, amikor 30 év elteltével 
ismét részt vettem Battyándon egy istentiszteleten, szomorúan tapasztaltam, hogy a vend 
nyelvet már az utolsó fellegvárából, az egyházból is száműzték. Ez talán nem történhetett vol-
na meg ilyen rövid idő alatt oly látványosan, ha 1919-ben az akkori miniszteri biztos elfogadja 
Luthár Ádámnak, az iskolaszék tagjának azon indítványát, hogy a szlovén nyelv mellett az is-
kolákban használják a vend nyelvet is, és ezzel együtt néhány vend nyelvű tankönyvet, a mai 
két tannyelvű iskolák mintájára. Ezt a miniszteri biztos elutasította, és ezzel a vend nyelv or-
ganikus fejlődése be is fejeződött, megkezdődött a lassú, de biztos leépülése. Olyan lett, mint 
egy múzeum, amely már nem fejleszti az ott bemutatott használati tárgyakat, csupán megőrzi 
őket, és a kései utódok gyakran már nem is tudják, milyen célt szolgáltak azok valamikor. Egy 
ottani lelkész, miután elolvasta az Albumhoz vend nyelven írt előszómat, azt mondta, hogy a 
vend nyelvet Muravidéken már senki sem tudja ilyen jól beszélni. Ennek a dicséretnek nem 
tudtam örülni, mint ahogyan értékes dolgoknak az elmúlását sem szoktuk megünnepelni. 

Nagyapám élete végéig a lelkészi hivatása mellett nagy figyelmet szentelt a vend nyelv 
ápolásának. Számos, addig kéziratban fellelhető vend könyvet, vend nyelvű irodalmat és for-
dítást készített elő kiadásra, és jelentetett meg, megszerezte a kiadáshoz szükséges pénzado-
mányokat belföldön és külföldön, elsősorban az amerikai kontinensen élő evangélikus diasz-
pórától, továbbá a tizenhat éven át szerkesztett egyházi lapnak, a Düsevni Listnek a szerény 
jövedelméből. Dr. Prof. Theodor Hári, gráci egyetemi tanár által összeállított bibliográfia sze-
rint Luthár Ádám 1928-ban megjelentette pl. Küzmics István „Új Szövetség vagy Jézus Krisz-
tus urunk testamentuma" ötödik, eddig utolsó kiadását. Azáltal, hogy Küzmics 1771-ben le-
fordította a Bibliát, megteremtette a vend irodalmi nyelvet. Az 1971-ben Surdon rendezett 
magyar-szlovén kulturális ünnepségen nagyapám elmondta, hogy az általa szerkesztett egy-
házi kiadványokban mintegy felfedezte a murántúli nép számára Küzmics Istvánt 
(1723-1779), aki anyanyelvét, amely addig számtalan hibával, kiforratlanul csupán a nép aj-
kán élt, a kultúrnyelvek szintjére emelte, alkalmassá téve a Biblia lefordítására. Nagyapám 
megjelentette a vend nyelv legnagyobb írója, költője és irodalmára, Kardos János (1801-1875) 
műveit is, aki a Küzmics által megkezdett nyelvújítást folytatta, alkalmassá téve a vend nyel-
vet magasztos gondolatok kifejezésére, ő volt a vendek Kazinczyja és az első vend költő - a 
szó igazi értelmében. 

Nagyapám társszerzője volt a „Muravidék híres evangélikusai" című könyvecskének, 
amelyben megemlékeznek arról a 23 híres evangélikusról, köztük Küzmicsről és Kardosról is, 
akik, mint írja: „bár nem világhírűek, a mi kistérségünk számára nagyok és híresek, akik örök-
re bevésték a nevüket népünk történetébe, mert méltók arra, hogy mi, kései utódok megőriz-
zük őket emlékezetünkben". Ennek a 23 híres murántúli evangélikusnak a névsorába min-
denképpen felírnám Luthár Ádám nevét is, aki a „Düsevni List" című egyházi lapnak 16 éven 
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át a szerkesztője volt, és összefogta az evangéli-
kus egyház híveit Jugoszlávia határain belül és 
kívül, múlhatatlan érdemeket szerezve a vend-
vidéki szlovéneknek, és tiszteletreméltó nevét 
kitörölhetetlen betűkkel írta be népünk iroda-
lomtörténetébe. Luthár az evangélikus egyház 
történetírója, krónikása és népe minden szelle-
mi értékének a gyűjtője... Ennek a szép és ne-
mes feladatnak a stafétabotját senki nem vette 
át tőle, senki nem akadt Murántúlon, aki fárad-
ságot nem kímélve küzdött volna a soknyelvű 
szláv nyelvcsalád egy ősi gyöngyszemének a 
megmentéséért. A vend nyelv pusztulása ép-
pen most teljesedik be, amikor Európa szerte új 
életre keltik a nemzeti kultúrákat, és remélhető-
leg ezzel együtt a nemzeti nyelveket is. Ha ez a 
vend nyelv esetében nem következne be, akkor 
sajnálattal meg kell állapítani, hogy nagyapám 
halálával végérvényesen lezárult a vend irodal-
mi nyelv tündöklésének és pusztulásának 200 
éves korszaka, amelynek nagyapám volt az 
utolsó mohikánja. A vend nyelv ápolását meg-
feszített lelkészi munkája mellett végezte, hi-
szen övé volt a legnagyobb gyülekezet. Mint 
életrajzában és búcsúprédikációjában elmond-
ta, lelkészi pályafutása során 3900 gyermeket 
keresztelt, 3421-et konfirmált, 1587 párt eske-
tett és 2799 személyt kísért utolsó útjára. Mivel 
gyermekkoromban ott éltem, ismerem azt a he-
gyes-dombos vidéket, ahol nagyapámnak te-
metési szertartásokat kellett végeznie, és ahova 
csak élete utolsó éveiben vitték autóval, addig -

gyalog, lovas kocsikkal, télen, nyáron, hóban, L u t h a r A d a m 

jégen, esőben, viharban kellett mennie. Amikor egyetemista koromban hazamehettem, néha 
elkísértem egy-egy ilyen útjára, mert féltettem, de igen nyomasztó élményként maradtak meg 
emlékezetemben ezek az utak. Emellett még különböző falvakban hittant is tanított, ahova 
gyalog járt a hét minden napján. Ezen munka mellett végezte lapkiadói és egyéb irodalmi 
munkáját, korrektúrákat, lektorálásokat, éjszakai pihenéseit feláldozva, hiszen gyakran emle-
gette, hogy eljön majd a hosszú pihenés ideje egy szűk, sötét koporsóban, ahol soha többé 
nem fogja látni a napsütéses napokat. Megfeszített munkájáért, hivatásának önfeláldozó gya-
korlásáért, a Düsevni List és az Evangélikus naptár szerkesztéséért, a régi vend nyelvünk, en-
nek az eredeti ősi szláv nyelvnek a gondozásáért 1928-ban magas királyi kitüntetésben része-
sült, megkapta a Szent Száva rendet. 

Battyánd, szlovén nevén Puconci, volt az a hely, ahol nagyapám 60 évig teljesített szolgála-
tot. Anélkül, hogy elköltözött volna, először Magyarországon, a történelmi Vas megyében, 
majd a SHS királyságban, majd ismét Magyarországon, és végül Jugoszláviában lakott. 
Battyánd község lakosainak számához mérten jóval nagyobb kulturális, gazdasági és politi-
kai központja volt mindig a Vendvidéknek. A kedvező földrajzi fekvése mellett a Vendvidék 
evangélikusságának is a centruma volt, mert belőle váltak ki a muraszombati, az alsó-lendvai 
és a maráci gyülekezetek. Egy magyar nyelvű újságcikkben a következőket olvashatjuk 
Battyándról: „Visszaemlékezünk azokra a műkedvelő előadásokra, hangversenyekre, temp-
lomi énekprodukciókra, amelyek a battyándi ifjúságot már évtizedek óta foglalkoztatják. A 
falusi műveltség kereteit jóval felülmúló színielőadásokat, szavalatokat és karéneket hallot-
tunk mindig Battyándon. Egy község szellemi élete és gazdasági fejlődésének alapvető ténye-
zője a pap. Most Luthár Ádám a battyándi nyáj pásztora. A muravidéki evangélikusok tanító-
jukat és szellemi vezérüket tisztelik benne. Kiváló, jeles elődök méltó utóda. Az ő nagyvonalú 
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egyéniségének bélyegét viseli magán az a mindenképpen dicsérendő kultúra, amely 
Battyándot érdemessé teszi arra, hogy a tótság közepe maradjon." Meg kell jegyeznem, hogy 
magyar olvasókör is működött Battyándon, amit Magyarország Vármegyéi és Városai Vas 
Vármegye című könyv 22. oldalán is megemlít. Ennek az olvasókörnek a vezetője az 1859-ben 
őriszentpéteren született Horváth Lajos volt, aki a nálam kéziratban lévő „Életrajzi írásaim" 
című munkájában leírta élettörténetét, néhány versét és különböző alkalmakkor elmondott 
beszédeit, felszólalásait. Ezek az írások több érdekes kortörténeti adatot tartalmaznak. 

Murántúl most Szlovénia része, és remélhetőleg hamarosan velünk együtt a közös Euró-
pánkhoz fog tartozni. Miért nem érhették meg ezt a várva várt pillanatot azok, akik életük 
kockáztatásával is harcoltak végzetes igazságtalanságok ellen, egy szebb, emberhez méltó jö-
vőért. „És a földön békesség" című 1912-ben kelt írásában nagyapám kesereg a sok szenvedés 
és tengernyi nyomorúság miatt. Idézem: „Ki merné állítani, hogy békesség van a földön? Ki 
merné tagadni, hogy bizony nemcsak nemzet a nemzet ellen folytat ádáz harcokat, hanem va-
lósággal dühöng a földön a bellum omnium kontra omnes? Látjuk, hogy a béke műveiben va-
ló nemes verseny áldása helyett a háború iszonyait zúdítja nép a népre, s tapasztaljuk, hogy 
az ész legbámulatosabb vívmányait is rombolásra használja fel az ember az ember ellen... Mi-
kor születik meg mi bennünk, lelkünkben, életünkben a békesség királya, s nem csak a hitval-
lásban, szertartásban, templomban, elméletben? Mikor születik meg annak a nagy szeretet-
nek üdvözítő hatalma, mely elnémítja az irigységet, letéteti a fegyvert a bosszulóval, imád-
kozni tud azért, aki üldöz, Isten áldását kéri arra, aki átkoz? ... Mikor köszönt ránk amaz új, 
boldogabb korszak hajnala, mely után szívünk vágyódik minden porcikájával? Mikor jön lét-
re amaz új éggel együtt amaz új föld, melyen az igazság lakozik? Mikor teremtetik meg amaz 
új világ, amelyben ismeretlen a korona és a kard, a koldusbot meg a rabbilincs?" 

Veszélyben volt nagyapám élete is 1920-ban, 1948-ban és az 1950-es években. Idézet 
Miroslav Kokolj egyik könyvéből fordításban: „Miután a trianoni békeszerződés aláírásával 
meghatározták a murántúli határt, azt a helyszínen ki kellett jelölni... Amikor a bizottság eltá-
vozott, a nép elkezdte énekelni a magyar himnuszt. Azt már mégsem tűrhettük, hogy szlovén 
földön nyíltan a magyar himnuszt énekeljék. Amikor elénekelték az első versszakot, rajtuk 
ütöttünk, és addig vertük őket, amíg a több ezer emberből álló tömeget nem kergettük szét, és 
el nem szedtük tőlük az összes magyar zászlót... Néhány demonstrálót a maribori járási bíró-
ságon letartóztattak, többen átszöktek Magyarországra. Később bebizonyosodott, hogy a til-
takozást, ha nem is teljes egészében, de lényegében a magyarbarát irredentista agitátorok 
szervezték. A befolyásosabbak közül a hatalom letartóztatta dr. C., dr. V. és dr. P. muraszom-
bati ügyvédeket. Rajtuk kívül még H. G-t, gróf Sz. közgazdászt, S. K. vendéglőst és Luthár 
Ádám battyándi lelkészt is. . ." 

Nagyapámat letartóztatták 1948-ban is, de 38 napi vizsgálati fogság után - bizonyítékok 
hiányában - szabadlábra helyezték. Ennek feltétele a hírhedt titkos csendőrség erkölcstelen 
kényszerítése következtében az esperességi tisztségről való lemondása volt, amivé 1946-ban 
egyhangúlag választotta meg a muravidéki egyházmegye. Luthár Ádám fő bűne az a hatal-
mas lelkierő volt, amelynek teljes odaadásával harcolt a második világháború után az evangé-
likus egyház likvidálása ellen, továbbá magyarbarát és kozmopolita egyházpolitikai beállí-
tottsága. A dühöngő partizándiktatúra idején nagyon kérdéses volt a sorsa. Bármi megtörtén-
hetett volna. A két világháború között Amerikába kivándorolt hívei szolidaritásukról biztosí-
tották. Ott már elterjedt halálhíre is, amit egy onnan küldött újságcikk tanúsít. 

Két akkori leveléből idézek: „Nagy veszedelem fenyeget bennünket. El akarták venni gyü-
lekezetünk minden vagyonát, mint német vagyont. Az agrárreform folytán elvették iskoláin-
kat a kertekkel, a temetőt, a faiskolát, a szántót... Most 10-én elvitték anyakönyveinket 
1880-tól fogva. Murán túl Szlovéniában egyetlen evangélikus lelkész sincsen..." Egy másik le-
vélből idézek: „Sem családi, sem egyházi vonatkozásban jót nem írhatok... Volt jugoszláviai 
egyházkerületünkben nagy a lelkészhiány. A ljubljanai, celjei templomaink zárva, a mariborit 
a pravoszlávoknak adták, Bácskában és másutt több templomunkat lerombolták, másokat 
raktárnak stb. használják. Nem tudom, mi lesz szegény egyházunkkal Jugoszláviában?" 

Állandó veszély fenyegette az ötvenes években is. Akkor szerencsére csak a sajtó hasábjain 
folyt ellene nyílt fenyegetés, harc. Legdurvább támadások talán „A róka bundát vált ugyan, 
de nem hagyja el régi szokásait" című cikkben jelentek meg. Idézem: „Nem gondolja, hogy az 
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ön bölcselkedése hasonlít az informbüró azon propagandájára, hogy lakosságunk szabotálja 
az ötéves terv teljesítését, és ezzel együtt a szocializmus felépítését.. .és éppen csak azt nem ír-
ták le az Evangélikus naptárban, hogy szeretnének visszatérni a szent Istváni korona ezeréves 
határai közé. Dolgozó népünk ki fogja irtani a rohadékot...el fogja tudni fojtani a gonoszt.. . 
Világos, hogy az ilyen magyarbarátok, akik közül néhányan elkezdtek kukorékolni az 1952-es 
Evangélikus naptárban, egyáltalán nem érzik magukat jól új Jugoszláviákban... így hát nem 
csodálkozunk azon, hogy a battyándi lelkész Luthár Ádám úr tisztelettel emlékezik meg 
Benkóról, Lipicsről és Titánról, akikre mindig bizalommal és várakozással tekintett. (Az emlí-
tetteket a partizánok kivégezték.) Mindez arra utal, hogy a lelkész úr nem ismeri a határokat, 
ameddig az állampolgári jogok terjednek..." (1952) 

Mivel az idó' oly rövidre van szabva, nagyon nehéz volt eldöntenem, mit emeljek ki abból, 
amit el szeretnék mondani. Nagyapám nagyon szimpatikus egyéniség volt, magas, jó alakú, 
rendkívül művelt , sok nyelven beszélő kedves, megértő ember. Mindig mindenkit hozzá ha-
sonlítok. Nálam ő a mérce egy ember megítélésében. Békeidőben az újságok is nagyon kedve-
sen írtak róla. Idézek néhányból: „Magas alkat, elegáns megjelenés, kifejező szemek már első 
pillantásra olyan szellemi alkotó emberre utalnak, akinek gyakran nagy nyilvánosság előtt 
kell szerepelnie... Gondolatvilága egy részét a reformációkorabeli történelmi áramlatok ta-
nulmányozása tölti ki, másik részét fiíozófiai gondolkodásmódja. Arisztokratikus külseje de-
mokratikus gondolkodású tudóst takar. Nyilvános szereplései alkalmával nagyhatású szó-
nok, aki a hallgatóságra retorikus beszédfordulatokkal, logikus felépítésű, pszichológiailag a 
hallgatóság gondolkodásmódjára, nem pedig hangulatára érzékenyen reagáló előadásmód-
dal hatott... A muravidéki evangélikusok tanítójukat, vezérüket tisztelték benne.. ." 

Különben sok szervezetnek tagja, és rengeteg tisztsége volt. A legfontosabbak: megválasz-
tották a jugoszláviai törvényhozó zsinat alelnökének, az országos egyházi bíróság bírójává, a 
murántúli evangélikus esperességi Gusztáv Adolf Egyesület elnökévé, a jugoszláviai szerve-
zet pénztárnoka és jegyzőkönyvvezetője volt, a Vendvidéki Magyarok Kulturális Egyesülete 
vend nyelvi szekciójának tagja, esperességi jegyző mindkét nyelven, 1941-ben a Magyaror-
szági Evangélikus Missziós Egyesület elnökségének a tagja stb. A megszálló ezért a tevékeny-
ségéért nagyon lelkesedett. Az egész művelődéspolitikai munka mozgató rugója a VMKE 
szervezet volt, amelyet 1941. május 22-én hoztak létre. Feladatai közé tartozott a magyar 
nyelv s könyv terjesztése, különféle tanfolyamok szervezése, énekkarok, színjátszó egyesüle-
tek létrehozása, az ifjúság, különösen a felsőoktatásban tanuló hallgatók nacionalista nevelé-
séről való gondoskodás. Mindenhol, ahol legalább 20 VMKE tagot regisztráltak, fiókszerveze-
tet hoztak létre. Központja Muraszombatban volt, és több tagozattal rendelkezett. A politikai 
szeminárium tagozata mellett a legfontosabb a vend nyelvi szekció volt, amelyben közremű-
ködtek Luthar Ádám battyándi lelkész, Vértes Aladár nyugalmazott hodosi tanító, Antauer taní-
tó, Mikola Sándor professzor, dr. Olajos járási parancsnok, Törnár gimnáziumi igazgató és má-
sok. A csoport Hartner kívánságára elvetette a „vend" nyelvtankönyvet, amelyet dr. Pável 
Ágoston írt, azzal az indokkal, hogy túlságosan a szlovén irodalmi nyelv szerkezetére épül. 

Amikor Murántúl történetéről beszélünk, akkor a közös múltunkról van szó, hiszen az 
1919-ben Vas megyében kijelölt határ mindkét oldalán élő vendeket ugyanaz a vér, ugyanaz a 
nyelv köti össze. Innen származik Mikola Sándor fizikus, Küzmics István, a Biblia vend nyel-
vű fordítója, Pável Ágoston, a terjedelmes vend nyelvű leíró nyelvtan szerzője is. Mindnyájan 
odaadó, önfeláldozó, fáradságot nem kímélő energiával ápolták a testvéri magyar-vend vi-
szonyt. Ezt tette nagyapám is, aki számtalan magyar vonatkozású írást, verset, elbeszélést, 
történetet közölt az általa szerkesztett lapban, megmentve az elkallódástól a vend nyelv e 
drága kincseit, nem téve különbséget aszerint, hogy az írók az 1919-ben kijelölt határ melyik 
oldalán éltek és alkottak. 

Mondanivalómat be kell fejeznem. Nagyapám 60 évi szolgálatát befejező búcsúprédikáció-
jának utolsó mondatait idézem: „A hat évtizeddel megterhelt hálám az élőkön át elszáll az el-
hunytak sírjaira is. Hálás szívvel gondolok örök nyugovóra tért egykori munkatársaimra, és 
idézem fel azok emlékét, akik bizalommal, szeretettel segítségemre voltak életem során.. .Ál-
dó fohászomat virágként hullatom a szentbíbori temetőben nyugvó szüleim és a battyándi te-
metőben nyugvó hitvesem sírjaira." 

Guoth Zsuzsa 
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Tape „világörökségéi 
Tápé örökös fogadott fia, Bálint Sándor írta: „Tápé a szegedi nagytájnak hagyományokban 

leggazdagabb néprajzi szigete, ő s i gyékényszövő és halászó falu, melynek idejét a tudomány 
1138-tól számítja, ám a magasabban fekvő halmokon már a kőkorban megtelepedett az em-
ber." Ebbéli állításait az 1970-ben megjelent Tápé kötet szerzői is megerősítették. 

Napjainkban minden olyan magyar település igyekszik bizonyítani régiségét, amely ren-
delkezik legalább egy középkori épülettel, vagy annak látható nyomaival; ha pedig ilyen már 
nincsen (talán nem is volt soha), akkor a föllelhető legrégebbi történeti anyagot keresik elő, bi-
zonyságul. 

Tápé legrégebbi épülete a Szent Mihály templom gótikus szentélye, amelyben ma keresztelő-
kút áll. Eredetileg ez a körszentély kis temetői kápolna volt. Majd, amikor újabb temetőt nyi-
tottak, akkor a funkciója megváltozott a körkápolnának, amelynek akkor már egy kis harang-
tornya is volt. Egykorúságukat igazolja, hogy a körszentély és a torony is gótikus ablakokkal 
és támpillérekkel láttatott el. Ez a körszentély a XVIII. században épült, nem sokkal később a 
torony, és talán a következő századok valamelyikén egy kb. 10 méteres hajót is emeltek hozzá. 
Az akkori oromfal festett képei ma is láthatóak a padláson, ott, ahol a rövid hajóhoz 1770-ben 
újabb tíz métert toldottak. 

1938 és 1940 között az addig egyhajós templomot katedrális jellegű kereszthajós eklektikus 
templommá bővítették, és a gótikus körszentély a maga zsindely fedésével védelmezi a fala-
kon látható, egyre romló freskóképeket. Föltételezések szerint több réteg található egymáson, 
s éppen emiatt - bár több híres restaurátor is gondolkodott felújításukon - senki nem mert 
hozzáfogni, attól tartva, hogy a mostaninál is több kárt ejthetnek rajtuk. A szentély tetőszerke-
zetét 2001-ben felújították, s a zsindely helyére hódfarkú cserepet raktak. 

Nepomuki Szent János Szentháromság 
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A templom előtt áll Nepumuki Szent János szobra. 1826-ban - eredetileg a Maros torkolattal 
szemben, a Tisza tápai partján - állíttatta Tápé hívő népe. A hidak, kompok, vízen járók védő-
szentje a szobor. 1879 után a mai révház elé, később a volt Hangya korcsma elé került, ahol 
zsindelyfedelet is kapott. Innen az akkori óvoda elé, majd a jelenlegi helyére a templom elé 
helyeztetett át. A szobor tápai pajkos neve: Neszepuszi János. Legendája szerint „amikor 
móghalli az éjféli misére hívó első harangszót, akkor leballag a Tiszára: iszik, aztán visszaáll a 
helyire". 

Az 1860-as években egy tápai öreglány fakeresztet állíttatott az akkori tápai temető Szeged 
felé eső sarkába, s lett állíttatójának neve után Hódélonka (Hódi Ilonka) keresztje. Erről a pléh-
krisztusról írta Juhász Gyula a Tápai Krisztus című versét, s lett Tápé kivételes értékű Ju-
hász-ereklyéje. 

A Rév utcai temetőben áll az 1880-ban épült Kármelhegyi Boldogasszony Kápolna, amelyet 
Miklós Jakó (FüTyű) István tápai búcsúvezető szentember buzgólkodása és kezdeményezése 
nyomán építették a tápaiak a maguk erejéből. Benne megfordult Ferenc József is, akitől szár-
maztatják a főoltárt. A küllemében és berendezésében is parasztbarokk kápolnáról írta Bálint 
Sándor, hogy a maga teljességében múzeumi megóvást érdemel, hiszen hozzá csak a 
csíksomlyói kápolna fogható. A tápai kápolna őrzi Miklós István római és szentföldi (onnan 
hozott) ereklyéit, de található itt - a sok színes olajnyomat mellett - néhány igen értékes fest-
mény és olyan emléktárgyak, amelyeket azon tápai lányok viseltek életükben, akik a hajdani 
szegedi lúggyárban szerzett betegségekben haltak el. Tápai különlegességnek számít a község-
háza ormán látható kőmadár, az úgynevezett gencsmadár (sirály), amely a falu első, 1641-ből va-
ló körbélyegzőjében is megtalálható. 

Tápénak tehát varinak „világörökségei", amikhez hozzá vehetjük a sajátosan tápai falucsú-
folókat és azt a szép tápai nyelvjárást, amely ikertestvére a vele szinte azonos szögedi beszéd-
del. 

Végezetül megemlítjük, hogy van a falunak két jelentős néprajzi, illetve honismereti gyűj-
teménye, amelyek egész évben várják azokat az érdeklődőket, akik éppen ezek látása révén 
kívánnak visszatekinteni a „gyékényből szőtt falu" hőskorába. 

Ifi. Lele József 

Gótikus szentély 
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ÉVFORDULÓK \ I J 

Emlékeim a száz éve született 
Szombathy Viktorról 

Tízéves forma gyerek voltam, amikor először találkoztam Szombathy Viktor íróval, kit 
csak Viktor bácsiként emlegettünk. Gyakran jött haza a szülőföldjére, Batyiba, a szülővárosá-
ba. Apámékhoz, kinek jó barátja volt mindig eljött, sohasem hagyta ki a találkozást szüleim-
mel. Feleségével, Györgyi asszonnyal érkezett legtöbbször. Csodáltam Viktor bácsi fiatalos 
lendületét, vidám természetét (már hetven felett volt ekkor), öltözködését: ha túrázni indult 
rövid turista kabátot, p lump nadrágot, túracipőt viselt, s a fényképezőgép és kis oldaltáska is 
elmaradhatatlan tartozékai voltak külsejének. Kirándulni indultak ilyenkor; Gömör valame-
lyik zugát, festői hegyeit, falvait néztük meg. Szüleimmel velük tartottunk, anyám volt a so-
főr, a kis Trabantba zsúfolódtunk be öten. Vály-völgye, Medves-alja, Balog-völgye, Szinyec-
hegy, Túróc-völgyi falvak voltak kirándulásaink, portyáink végcéljai. Sohasem felejtem el 
azokat a remek hangulatú napokat, vidám órákat, perceket. Barangolásaink folyamán megis-
mertem Gömör minden zegét-zugát, dombját, fáját, templomát, érdekes emberét, vidékét. Ki-
váló útitárs volt, jó humorú partner. Mindig tanultam tőle valamit, szinte ittam minden sza-
vát. Minden faluhoz fűzött valamilyen érdekes történetét, adomát, anekdotát. Sok ismerőse 
volt szerte a járásban, nagy szeretettel fogadták őt fiatalok és idősek Nagybalogtól Hubóig, 
Várgedétől Abafalváig. Buzgón fényképezett gyermek és ifjúkora kirándulásainak, hajdani 
cserkészútjainak színhelyein. 

Engem kisfelnőttként kezelt, azt hiszem lelke mélyén szinte unokájaként szeretett; Bende-
gúznak nevezett el. Egész évben vártam leveleit, újságkivágásait, újságjait, könyveit, melye-
ket szerencsére gyakran küldött. Külön leveleket írt nekem, a könyvekben a tanulságos, el-
més, rímbe szedett beírásai élményszámba mentek. A gyönyörű bélyegek nagy örömöt jelen-
tettek számomra, amelyeket előszeretettel áztattam le a borítékról, nagy gyűjtő lévén akkori-
ban. A Turista Magazinban mindig jelent meg írása, rengeteg évfolyama megvan a mai napig 
otthon. A tavaszi leveleknek külön örültem, mert azokban már benne volt, hogy mikor jön 
Viktor bá', s tudtam, az már kirándulást, túrát jelent. Régi cserkészhelyeket ismertem meg a 
barangolásaink alatt. 

A rimaszombati első cserkészcsapatnak tagja volt már Horváth Zoltán tanár úr idejében, 
akárcsak Győry (akkor még Wallentínyi) Dezső is. Őt Volkó Viktornak hívták még ifjú korá-
ban, a Szombathy nevet szülővárosáról választotta. Jeleskedett már ifjúkorában is, elismerően 
írnak a régi gimnáziumi évkönyvek Viktor bácsi cserkésztevékenységéről. Természet és szü-
lőföldszeretete tehát már zsenge fiatalkorában is megmutatkozott. Bárhová is került élete fo-
lyamán, Komáromba vagy Budapestre, megmaradt igazi palóc „Batyi-gyereknek", ahogy ő 
maga mondogatta. Sokat mesélt a régi Rimaszombatról, melynek javarészét, sajnos, az előző 
rendszerben lebontották, s fiataljaink már csak sárga fényképekről láthatják, elbeszélésekből, 
Viktor bácsi könyveiből ismerhetik meg. A rimaszombati töröksípról írott regénye itt játszó-
dik, legalábbis egy része, Bátyi környékén, a szabadkai várban, Papharasztban s magában a 
városban. 

Hosszú éveken át zajlottak így a nyarak, de néha ősszel is jött, volt amikor egyedül érke-
zett. Hosszas beszélgetések előzték meg a túrákat, pirospozsgás arcát, ahogyan belehevült a 
beszélgetésbe, nevetését, okos szavait sohasem felejtem. Dedikált könyvei már fiaim polcán 
sorakoznak. Azután sajnos ritkultak a találkozások, elszállt az idő, betegeskedett, ritkábban 
jött Viktor bácsi. Fél lábát elveszítette. Hosszasan gyengélkedett. De még így is, féllábbal el-
jött, hazajött az ő szeretett városába, Rimaszombatba. Nyustyát is megnézte, ahol egy ideig 
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